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U t a z ó - s z e r e 
Xoi f»-í>nní>K üresek, s piperéknek szánt 

' osztályokkal, fiókokkal stb. minden nagy* 
ságnak 24—43" 4 50—40 írtig. 

' Ur i f«-öiiclök nagyobb utakra igen ozél-
' sierüek 11.65, 13 20 krig. 
' K é z i é s n a v y o b b t s e r ü ü u d ö k via-
* mentes kátrány-szövetből, borin, tehén és 

bagariabörböl 16—30" nagyo . 3 20—40 frtig. 
' Trtaalö k«rl-<>ii«lok é s Mkskak. — 
' ><>i- é s a r l k n l n p - d o b o z u k . 
' l i n z é - t i U k a k legkülönbözőbb nagyság 
> és kiállitásbau 3.20—25 frtig. 
» Vá l lba f t t irges i t l ie tó ur i - i a s k a k . 

e s e r n y é é s fcot-tokok, k u l a c s o k . 
T ö k é l e t e s e n b e r e n d e z e t t u t i t a s -

• k á k 21-80 frtig 
' V t i - t o i l e t t e k , s z e k r é n y k é k é s t e -

k e r e s e k , üresek és minden szükségle­
tekkel tökéletesen berendez. 1.75 80 ftig. 

• IMaid-szíj jltk gyermekek és felnőttek 
izámira 40 krtél 3 frtig. 
jC Fagylaltkészitő gépek ' • B 

masránzói t r é s z é r e . 
Mengrera lakn forfró-gré-

p e k darabja 1 itezének 10.80, 
darabja 2 itezének 16.50 kr. 

H e r g e r n l a k u forgrő-gré-
p e k (raji szerint) kétnemű 
tagylaltot egyszerre készítők. 
1. s ám 12.- , 2. sz. 15.50 

"Hedencsealaku g é p e k 
(rajz szerint) a legajániandob-
bak, mivel ezekkel 10—15 perez 
alatt oly fagylaltot készíthet­
ni, mely ag pben tartalmazott 
k> szülék által folyvást kerer-
tetv-n, finomságra nézve ki 
ránni valót nem hagy. Hasz­
nálati és különféle fagylalt­

nemek kéezitéséhez szükséges utasit.-ist tortái- „ , n g á r b i n m e g i e p 5 
maid könyvecske mmden géphez mellékeltetik, 

• vagy kívánatra külön is elküldetik. 
• 1 itezének 14.50 2 itezének 18.— 
• K i s h o r d ó a l a k a g é p e k 10.50, 15. 

Angol kerti fecskendők. 
Ezek egy rn-

gany-csökől ál­
lanak, melynek 
alsó vége bármily 
vizzel telt edény­
be állit tátik, fel­
ső végén pedig 
az igen ssilárd, 
könnyen késel­
hető érezfecs­
kendő van alkal­
mazva, esőalak­
ban vagy egy 

távolságra szökteti a 

' i ' T ' J 4 " v « A • • • • • • • . • . 

Lovagló-eszközök. 
An-rol diSM-óbor-nyerer k urak ua-

raára 15 frttól kezdve. 
H ö l g y - é s fln-nyenreat. 
t i i i ro l k a n t á r o k 2.S5-10 frtig 
K e n * v w v a s - s z i l j a k 2^0-3.30 kng. 
W y e ^ g * é a " u t « U « h e l 6 k 2 -2 85kr g 
K ö t e l é k e k 2.25 » * • ' « * to*"í?te 

-—Sftiir kenKyelvasakl.50-a.50krig., 
W y e r í e g s . . - w á n • , « - » . » krig feszl-

y tó -zab lak 2-3 frtig. 
11A>vagló-sm.rkantydk 8 0 - j frtig. 
^Ia»vagW-ostorak 80-15 frtig. 

l l n j t ó - o . t o r o k 56-15 frtig, «*«ra -
§ s z ó - o s t o r o k 3-10 frtig. 
- LÓinértékrk, r n g a n y i ó - I * * - m e n -
' t * k , l s t a l l ó - l a n - p a s o k tűz- és törés 

elteli mentesek 1.90, 2.65, 3 40 krig. _ ( 
a|tÍF* Az uii- és iovajjló-eszközőkröl, 
szívesen szolgálunk kimeritö_ rajzok-
kai ellátott árjegyzékkel, " • r 

•F" Soda-viz készítő gépek. 
A srík (Soda)-viz, mint< 

igen kellemes, egészségi, 
tekintetben előnyös ital,. 
gyorsan általános kedvelt-
sógre jutott. 

Követve a használati, 
ntasitást, bárki könnyen • 
csekély költség mellett^ 
maga Készíthet kitünö , 8 4 
a mi a fődolog, mindig friss < 
soda-vizet. 

2 4 8 mésszel ynek 
10.5011.5015.— darabja. 

Kívánatra a azükiéges porokkal U taol-
gdlank. ' * " , " S S S 1450 2 üctónek 18.- t *. 3. — . gátunk. 

K i s h o r d ó a l a k a g é p e k 10.50, 15.— 10.80 i*.— 17.— 
_ . if / ~ n » 1 * „ _ • » , • _ . » ü • „ • * „ • , - a londoni Silicated Carbon filter Campagnie gyárából, az eddig 

I j l l T O l V l X S í E I I i ' © I * l l t C P I K e S Z n . i e t e K 9 i smert legtökéletesebbek egészségtelen viz tisztítására es ja­
vításán?ZsebbeU szűrők 2 . - , 3.50,8 frtig.Hálóterem-sznrők3.10, 4.80. Háztartási- és étterem-szűrők különféle nagyságnak 10.50 krtól 48.-frtig. 

_—^ ^_ -M • • • m a s e ?1 T H ^ssanazi•*# 

I R n g a n y e s ó - ö l t » n y ö k t ujjakkal 
• fejfedővel, nagyságul- és minőségükhöz 

képest 10 frttól 19 frt 50 krig. Kocsizó- es 
lovagló-köpenyek, fejfedővel 16—21 frtig. 
Elegáns drappszinű öltönyök 17—28 frtig. 

w ' J íyart l e g y e a ó k , felette dns vál­
tozatosságban, fából készültek, battist és se­
lyemrészekkel, festvények kel díszítve, össze­
rakhatok stb 25 krtól kezdve 10 frtig darabja, 

MGT" Kap- é s e n t o n t e a s - e r n y ó k , 
a legújabb divatnak és legválogatottabb Íz­
lésnek megfelelő, valamint jutányos olcsó 
nemekben i» 1 frt 80 krtól 15 frtig. 

| j V " X a p - e r n y o k a r a b r é s s é r e 2.90, 
7 frtig. 

2 « F ~ E s e r n y ő k , alpaeca éa legjobb se-
—Iyem-szövetekkel bevonva 3 75—10.50 krig, 

legjobb angol 12 bordás ernyők 12—15 frtig. 
jpJF* V i r á g - a s z t a l k á k 8—25 frtig. 
S/G~ F ü g g ő T i r á g - k o s a r a k ablakra 

150—6 frtig. 
BaV* M a d á r - k a l i t k á k felfüggeszthetik 
"és asztalkákon 2.80—21 frtig. 
M F ~ F ü r d ó - s z e r e k : fürdő-táskák, für­

dő- és toilette-ezivaesok, szivacs-tartók, dőr-
zeölö-kefék, keztyük ée kendők, uszó-fejkő-
tök, sapkák, rngany uszó-övek. 

|ÜF~ Fttrdól héTniér*k50 krtól 2 frtig. 
D y K e r t i « r e r t y a t a r t 6 k üveg-fe­

dőkkel gyertyáknak 1 frt, petróleumnak 1 frt 
70 ki dbja. 

Egyéb a nyári idényre alkalmas csikkek. 
. _ " t £ . •- .» .. c^ap^ _ ~ . . - . — . _ » * L-V *_ fl„i_ -•«-I fifl P H H V A É f a g y a s z t ó g é p e k , 

l l a b v e r ő - g é p e k 1—3 50 krig. 

' SétabotokT gyermekek és fink szá- j a P T P e z s g ő t 
"mára 25—50 krig, természetes fa-botok 25—80 | 

krig, finom neműek, igen elegánsak 1—8 
frtig, dohányzó- (csibuk) botok 2.50—10.50 
krig, tőrös- vagy stilétes-botok 2.50—13 frtig. 

3&~ A n g o l szi Tar t á r a k 25—75 dbnaV, 
vállba függeszthetők 3.85, 4.80, 5.75 krig. 

fla»v~ F r a n c i l a fel k ö l t ő ó r á k , 36 óráig 
járó művel és felköltővel 7.— 

9 » F * A n g o l p o r e l l e n i s z e m ü v e g e k 
40 kr, a szemet-ővő szines szemüvegek ék 
lorgnettek 40 krtól 2 frtig. 

SaV* Sodrony étek-fedők T—is' 35, 
40, 50, 60, 70, 80 kr. 

flazT* I I ü t ő - m o d e l l e z i k 2.50—5 frtig. 
Sz»r~ Vaj - é s saj t t á n y é r o k flveg-fedő-

vel 1.60—5 frtig. 
S t p ^ K l s v a j k é s z i t ő - g e p e k , melyekkel 

néhány perez alatt vajat készíthetni 4.20 kr. 
irmaT* S a l á t a - k é s z l e t e k fából és szaruból 

30 krtól 3 frt 50 krig. 
| y Eezet - é s o l a j t a r t ó k 1—15 frtig. 
ü » r ~ Viz p o h á r t a r t ó k 65 krtól 1—3.50 

—15 frtig. 
B t F ~ A s z t a l i és n s s o n n a - k é s z l e t e k , 

k á v é - és v l z - t á l c z á k , evő - és k á ­
v é s k a n a l a k , k e n y é r k o s a r a k , g y a -
f a t a r t ó k és egyéb a háztartásnál, ugy mint 
kávéházak és vendéglök berendezéséhez szük­
séges czikkek készletben tartatnak. 7U *r ooja. • —o— — 

^ j í S S k * * * KERTÉSZ és EISERT 

Mulat tatásul . 
flaV F l ó b e r t - f é l e c z é l p l s a t o l y o k é s ' 

Si n s k a k nem durranván, szobában mint sza- * 
adban sok mulatsággal párosult gyakorlat- ' 

hoz a czéllővészetben igen ajánlandók. Piac- * 
tolyok 9 frttól 13 frt 50 krig, puskák 19--20 < 
frtig, kén töltények ázása 85 kr. < 

ffaF* v m c z í l t á b l á k esekhea, kisebbek ' 
kiugró bohóczczal 5.50, nagyobbak bohócsczal' 
és elsülő mozsárral 9.80 kr. 

afzsT" H a l á s z ó - b o t o k kivonhatók 1—16 4 
forintig. , 

gazT* Kéaa h a l h o r g o k 12-50 krig. 4 
»}•»>"* K n g a n y - I a b d a k é s b a l o n o k , 4 

színesek és szürkék, minden nagyságnak 10 i 
krtól 2 frtig. 

• j y M e l o d t o n s i p l á d á k harmóniám-
hangokkal, táncz ée egyé* zenedarabokat ját­
szók, gyermekeknek szabadban igen sok mu­
latságot szereznek, egyszerűek 4 darabbal 9 < 
frt, 6 darabbal 15 frf, 5 darabbal és eontra- > 
hassal 16 frt. 

S ^ " P a p í r l é g h a j ó k , borszeszszel hasz­
nálhatók 35 krtól 1 frt 60 krig. 
E0f V o l a n s , k a r l k a - j á t é k o k , l e p - ] 
~ k e b á l ó k , b o t a n l z á l ó s z e l e n e z é k s t b . , 

P e s t e n , Dorottya-utczaJ 
2. sz., a „magyar király" \ 
czimfi szállodával szemközt.' 

A ielenlea oly olcsó postai fuvarbér lehetségessé tevén a fcivánt tárgyakat gyorsan, csekély 
[költség és utánvét mellett elküldhetni, igyekezetünk oda irányul, a belénk helyezett bizalmat 
'hozzánk érkező rendelmények gyors és pontos eszközlése által megérdemelni, kérjük azonban1 

az árak körülbelüli meghatározását - Meg nem felelő tárgyak visszavétetnek. 

íXWtiOiltXKXXit 

Cs. és kir. szabadal­
mazott, a maga nénié­
ben egyetlen hatású 
patkány- és eger-

Irlósrer. Egy bádog doboz ára 1 ft., 6 
doboz 5 ft. o. ó. 

ú^mí^r 1 Cs. és kir. szab. gyókere-
M; * % / s e n ható poloska-Irtószer, 
ym » ^ ^ P ' bútorok számára. Egy üveg 
^ ^ ^ C . * ^ ára 4 0 kr. 6 üveg 2 ft. o. é. 

Fölülmulbutlan batásu poloska-Irtó-
szesz . falazat számára. Festésnél, me­
szelésnél vagy falak mázolásánál a fes­
tékbe, mészbe vagy vakolatba keverésre 
alkalmas. Egy pintes üveg ára 1 ft., 6 
pintes üveg 5 ft. o. é. 1 pintes üveg elég­
séges egy középnagyságú szobára. 

Special itás, kitű­
nően biztos és gyöke­
resen ható sváb-bogár 
(Heimchen) irtó-por. 
1 csomag ára 3 0 kr., 
6 csomagára 1 ft. 5 0 kr. 

Valódi persa rovar-por, 
a bolhák, molyok, legyek, han­
gyák stb. kiirtására. Egy nagy 
üveg ára 4 0 kr., 6 nagy üveg 
2 ft o. é. — Egy kis üveg ára 
2 0 kr., 6 kis üveg 1 ft. o. é. 

A legcsekélyebb megrendelések 
is, a illeték beküldése vagy utánvét mel­
lett, pontosan teljesíttetnek. Minden 
czikkbez a szükséges használati utasítás 
mellékelve van. 

SW~ Nagybani árszabályok a t. ez. 
gyógyszerész és kereskedő urak kívána­
tára dij- és bérmentesen megküldetnek. 

9BF~ Alólirt gyár, kölcsönös meg­
egyezés folytán, egyszersmind városi há­
zak, falusi birtokok, gyárak, áruraktá­
rak, kórházak és egyes helyiségeknek 
személyzete által a nevezett férgektőli 
megtisztítására kezesség mellett vállal­
kozik. 1292 (9—24) 

&KF~ Azon hathatós eredmények kö­
zül, melyek féreg-irtó szereim alkalma­
zása által elérettek, csupán a következő­
ket vagyok bátor kiemelni: a magy. kir. 
miniszter-elnökség és magy. kir. belügy­
minisztérium palotái; továbbá Festetich 
Ágoston és Festetich Dénes grófok pa­
lotái stb. stb. 

Számos megrendelést vár: 

R E 1 S S B., 
magyar, kir. szab. vegy-szerek gyára a 

férgek gyökeres kiirtására 
Pesten, három korona-uteza 9 . sz. 

Heckrnast Gusztávnál Pesten megjelent 
és minden könyvárusnál és könyvkötőnél 

kapható: 

Gr. Széchenyi István 
fennmaradt 

saját kézirataiból. 
I . Hunnia. II . A buda-pesti lánczhid tör­
ténete. — A közlekedési bizottmány ala­

kulása. 
(Nyolczadrét, 246 és 264 lap) fűzve 3 forint 

Uj könyv 
kertkedvelők számára. 

Heckenast Gusztáv könyvkiadó-hivatalában Pesten, (egyetem-uteza 
4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

(Falusi könyvtár 8-dik füzet.) 
Farkas Mihály. 

A bogyár-gyttmölcs tenyésztése. 
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Ara fűzve 50 kr. 
Eddig megjelent: 

Magyar inéhészkönyv. Irta dr. Farkas Mihály. Második 
kiadás. (108 lap, 8-rét.) 

Ügyes Mari, a kis konyhakertészné. Metzger müve után 
magyaritá István bácsi. Második kiadás. (126 lap, 8-rét.) 

Takarmány-növények ismertetése és tenyésztése. Irta 
Farkas Mihály. (104 lap, 8-rét.) 

Kereskedési növények művelése. Irta Reischer Endre. 
(104 lap, 8-rét.) 

Juhtenyésztés és gyapjú-ismeret. Irta Reischer Endre. 
(112 lap, 8-rét.) 

Dely M. és J. Gyakorlati és elméleti sertéstenyésztés. 
(VHX és 72 lap, 8-rét.) 

. Apró majorság, vagyis a baromfi-tenyésztés foglalatja. 
Irta Farkas Mihály. (112 lap, 8-rét.) 
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= Legteljesb és legújabb hiadás. ^ 
ileckenaütt Gusztáv könyvkiadó-hivatalában Pesten, (egyetem-uteza 

4-ik szám) megjelent cs minden könyvárusnál kapkató: 

Kézikönyv 

a bírósági végrehajtók 
számára. 

tekintettel az elméleti vizsga és gyakorlat igényeire. 
ma Dr. Dárdai Sándor. 

Tartalom: Az 1871. évi LI. törvényezikk a bírósági végrehajtók­
ról. — Utasitás a bírósági végrehajtók számára. — A birói határozatok 
kézbesítése. — A biztosítási intézkedésekről. — A végrehajtásról. — 
Válói végrehajtás. — A csődtömeg összeírása. — Hagyatéki leltározás. — 
Iromány-példák a bírósági végrehajtók számára .— Iromány-példák az 
1871:51. t. ez. és arra vonatkozó miniszteri utasításhoz. — Iromány-
példák a kézbesítési eljáráshoz. — Iromány-példák a biztosítási eljárás­
hoz. — Iromány- példák a végrehajtási eljáráshoz : I. Az átalános hatá­
rozatokhoz. II. Ingóságokra vezetett végrehajtáshoz. — Árverés az 
ingóságokra. III. Ingatlanokra vezetett végrehaj hajtáshoz. — Árverés 
az ingatlanokra. — Iromány-példák a váltói végrehajtáshoz. — Árve­
rési hirdetmény. —Árverési jegyzőkönyv. — Iromány-példák a csődtö­
meg összeírásához. — Iromány-példák a hagyatéki leltározáshoz. ~-
Szolgálati utasitás az első folyamodásu bíróságok számára. — A birói 
letétek kezelése tárgyában kibocsátott igazságügyminiszter rendelet 

(8-rét, 256 lap.) — Ára fűzve 2 ft. 

Kiadó-tulajdono» Heckenaat Gnsztav. —Nyomatott ínját nyomdájában Pesten 1872 (egjetem-uteza 4-ik gzam alatt). 

Előfizetési f&ltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 10 frt. — Fél évre 5 frt. 
Csnpan Vasárnapi Újság: Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Csnpán Politikai Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. 

Hirdetési dijak, a Vasárnapi l'Jság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatásnál 10 krajczárba; háromszori vagy 
többszöri igtatásnál csak 7 krajczárba számíttatik. — Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppelik Alajos, Wollzeile Nr. 22. és Haasenstein és Vogler, Wollzeile Nr. 9. — 
Bélyeg-dij, külön minden igtatás után 30 krajezár. . 

A z utókornak- legszentebb kötelessége 
tisztelettel emlékezni azokra, kiknek vállain 
emelkedett oda, a hol áll; a küzdőkre, kik 
járatlan utakon ösvényt törtek, irtottak 
előtte, melyen ma könnyen haladhat. A mai 
kor szintén régiség lesz egykor; azon legyen, 
hogy saját utókorának háláját megérde­
melje ő is, s a haladás és fejlődés folyamatá­
ban ne legyen henye lánczszem. 

Ki ma könnyedén ir. a zengzetes és ki­
fejlett magyar prózai 8 költői nyelven, s ki 
az Írottat gondtalanul élvezi :jussanak eszébe 
a nyelvújítás küzdő bajnokai, 
s kik az irodalmi nyelvet úgy­
szólván megteremtették szá­
munkra. Irodalmunk minden 
ágában, tudományokban és 
szépirodalomban, költészetben, 
szónoklatban, érdemes előde­
ink vannak, kiknek müvei ma 
már nagyrészt feledve, talán 
elavulva vagy túlszárnyalva is 
vannak, megengedem; de ma­
gukat s úttörő munkájokat 
nem.szabad felednünk; nekik 

-köszönjük, hogy ott állunk, 
hogy nélkülözhetjük őket s 
munkáikat; de szellemüket « 
soha! ^lllll 

Az egyházi szónoklatnak s J | 
irodalmának is, ez egykor s 
csak az aligmultban is még a 
mainál rlagyobb hatású iro­
dalmi ágnak, megvoltak érde­
mes úttörő bajnokai. Mint any-
nyi nemes kezdet, egyházi 
szónoklatunk megújhodása is a 
kis Erdélyből indult ki. Legyen 
ez alkalommal egy a'maga ko­
rának diszére vált s a maradék 
becsülésére* is méltó erdélyi 
jeles egyházi szónok és tudós 
tanár emlékezete megújítva e 
lapban, mely figyelmét az egy­
ház, mint iskola körében mun­
kás és közhasznú férfiakra is 
kezdettől fogva mindig kiterjesztette. 

Szilágyi Ferencz (id.) Somlyó-Újlakon 
Krasznamegyébeh 1762. év október 4-kén 
született. Tanulását, mint közrendű.ember 
szegény gyermeke,' szülőhelysége iskolájá­
ban kezdette, s majd, mint szolga gyerek a 

Idősb Sz i lágy i Ferencz. 
(1762—1828.) 

kolozsvári református főiskolában folytatta 
oly szegényen, de oly szorgalommal is, hogy 
leczkéjét gyakran az utczai ablakok világá­
nál tanulta meg. így, szegénységgel küzdve, 
s napi kenyereért nagyobb s módosabb 
tanulótársainak szolgálva, tanulgatta alsó 
osztályait 1780-ig, mikor a bölcsészeti fo­
lyamra lépett. E lankadatlan szorgalmával 
ugy, mint nem közönséges tehetségével ta­
nárainak figyelmét magára vonta. Azoknak 
ajánlása következtében nemsokára gr. Ken-
deffy Elek, erdélyi kormányszéki tanácsos, 

I D Ő S B S Z I L Á G Y I F E R E N C Z . 

fia János nevelését bizta rá, ki e kötelessé­
gét a szülék nagy megelégedésével hét 
esztendeig folytatta. Végezvén iskolai pá­
lyáját, melyen magát főkép kedvelt tudo­
mányaiban, a történelemben, valamint a 
latin 8 görög irodalomban kitüntette, — 

1788-ban külföldi egyetemekre ment, és 
Hollandiában a leydai főiskolában három, 
Göttingában pedig egy évet töltött, hol a 
históriában Schlözer, a klasszikái irodalom­
ban Heyne, az európai hirü két tudósnak 
volt hallgatója. 

Hazájába visszatérvén, pár évig id. gr. 
Bethlen Pál az erdélyi kir. táblai elnök két 
unokája: Elek és Pál mellett nevelősködött, 
mig 1794-ben a kolozsvári reform, egyház 
papjává választatott. Az erdélyi országgyű­
lés megnyitása pár nap múlva történt, mi­

dőn Szilágyi felsőbb kivánatra 
a következő első vasárnapon, 
nov. 16-án a belső farkas-utezai 
templomban az ország rendéi­
nek jelenlétében, alkalomszerű 
beszédet tartott, e szent igék 
alapján: „Az igazság felma­
gasztalja a nemzetséget!" 
(Péld. XIV. 34.) Abban érte­
kezett a politikának a vallással 
megegyezéséről, „azon igaz­
ságról, mely felmagasztalja a 
nemzeteket." 

Szilágyi kétségkivül a leg­
nevezetesebb erdélyi reformá­
tus egyházi szónokok közé tar­
tozott, ö , és barátja s gyakori 
szónok-társa, — a vizaknai pap­
ságból 1806-ban a kolozsvári 
reform, főiskolába atheologiai 
tanszékre meghívott Herepei 
János, elsők voltak, kik az 
egyházi szónoklatokban addig 
uralkodó dogmatizálás helyett 
az épületesebb, s lehet mon­
dani: a keresztyénség czéljá-
nak inkább megfelelő erkölcsi 
irányt kezdték alkalmazni. Az 
Isten igéjének hirdetésében 
történt e veszélyes, s az ország 
fővárosában kiválólag feltűnő 
újításra onnan figyelmeztették 
Keresztes Mátét, akkori erdélyi 
református püspököt, ki a pa­

naszt közölte is Szilágyival, a tőle nyert fel­
világosítás után azonban, épen a szent buz-
gólkedók iránti tekintetből, «tanácsosnak 
nem tartotta az ügyben. további lépést 
tenni. 

1797-ben Szilágyi a kolozsvári reform. 



főiskolába a történelem és klasszikái iroda­
lom rendes tanárává neveztetett ki. Az ak­
kori reform, iskolákban minden tudományt 
latin nyelven tanítottak, s Szilágyi volt az 
első, ki az egyetemes történetet magyar 
nyelven, adta elö. Klasszikái miveltégének 
azonban szintoly kiváló példányai maradtak 
fenn, mint magyar szónoki irályának. Ez 
utóbbiról templomi beszédei, különösen az 
akkori szokás szerint Erdély nagyjai s fő­
rangúi fölött tartott halotti beszédei tanús­
kodnak ; amarról jeles beköszöntő beszéde 
latin nyelven s egy latin üdvöz'ö verse, az 
ifjabb Kovachich (József Miklós) „Régi 
magyar törvényhozási emlékek" czimü gyűj­
teménye elején, melyet a latin nyelv s iro­
dalomban jártas emberek (s akkoriban több 
volt ilyen) bámulással olvastak, tiszta s 
elegáns költői nyelveért. *) 

Haszonnégy évig töltötte be az említett 
tanszéket, melyről 1821-ben a theologiaira 
tétetett át , midőn helyébe a történelem és 
régi irodalom tanítására hasonnevű fia, a 
ma is élő s munkás tudós Szilágyi Ferencz 
neveztetett ki. De a tudós apa ez uj hivata­
lát csak hét évig viselte, mert 1828.. decz. 
4*dikén szélhűdés következtében meghalt. 

Irodalmilag ismeretes, nyomtatásban 
megjelent müvei, részint mint korának egyik 
első rangú egyházi szónokát, részint mint a 

'történelem-és latinnyelv tudós tanárát tün­
tetik fel. Latin irodalmi munkái közt két 
rendbeli tanári székfoglalóin (egyik a nyil­
vános tanítások előadásának és hallgatásá­
nak gyümölcsöző módjáról; másik a hittan 
és nyelvészet kapcsolatairól) kivül megem­
líthetők: „História universa p"ublica" (első 
rész: az ókor története,) „Deák grammatika" 
„Chrestomathia latina", „Livius enucleatus." 
Kiadta 1820-ban Kolozsvárit: „Colwmellae 
de re rustica libri XII." sat. 

Számos egyházi és halotti beszédei a 
magyar egyházi szónoklat maradandó becsű 
termékei közé tartoznak. Azok közül nyom­
tatásban megjelentek s kiválólag említést 
érdemelnek: „A megtisztelt bölcs" — Mé­
hes György a kolozsvári reform, főiskolában 
philosophia és mathesis professora felett 
(1809.)..„Az igaz theologus", Szathmári Pap 
Mihály a kolozsvári reform, főiskolában 
theologia professora felett (1812). — „A 
nagyság mértéke" az erdélyi gubernátor gr. 
Bánffi György felett (1822.). Végre: „A re 
formatió harmadik századjának ünnepén 
tartott beszéd" — januárius 11-dik napján 
1818. — Glatz Jakab ismert bécsi evangé­
likus konzisztorialis tanácsos, ki egy német 
nyelven irt munkájában, a reformáczió ün-

*) Erre vonatkozólag nem lesz e'rdektelen a következő 
adalékot közölnünk: 

Midőn Kovachich Márton György a hirneves magyar 
jogtudós és diplomatikus, (iával Józttf Af»fcZo«-sal együtt, az 
1814-dik évben okmánygyüjtés végett Erdélyben s Kolozs­
várit is megfordult, s otí az utóbbi a régi magyar törvény­
hozásra vonatkozó emlékek — „Monumenta veteris legisla-
tionis" czimü munkájának első füzetét sajtó utján közzé 
te'.te, azt id. Sz. F . csinos latin versekkel mutatta be a 
magyar tudós olvasó közönségnek, s az érdemekben meg­
őszült atyának derek fiát is azokban üdvözölte. Álljon itt 
belőlük mutatványul e pár vers : 

01 im be'lórum laté vastante tumultu, 
Pluiima qnum patriae legam monumenta perirent, 
Quas summi regno proceres sanxere beando; 
Multarjue adliuc spissis circumvallata tenebris, 
Lucit'ugis epulas servarent serinia blattis; 
Egre^ios tandem Genius miseratus alutanos, 
Sat j i m i a i i tineiique dátum, sic iafit ab al to, 
Cui decus Hungarieae cordi est et glória gentis. etc. 

A következő évben a két Kovachich Zágrábba utazván, 
midőn ott a mondott könyv elején levő verseket elolvasták, 
aokan az előkelő horvát urak közül, mint Kovaehich azt 
Szilágyinak megirta, hinni nem akar ták, legalább kétsé­
güket tejének kí az iránt, hogy Erdélyben találtassák olyan 
reformatut bzilágyi Ferencz, kinek a latin nyelv annyira 
hatalmában legyen, mint azt az emiitett versekből látják. 
Aston országban ugyanis akkor a protestáns felekezetek 
wlUsuk szabad gyakorlatának jogával nem birUk, s azért 
a horvát urak ó k « alkalmasint olyan fajta embereknek 
tar tot ták,kiket a gondviselés nem Ítélt méltóknak oly szel­
lemi képesseggel ruházni fol, mint a milyenre a kérdéses 
versek i r . ja emelkedni tudott. 

népének az osztrák birodalomban megtar­
tását leirta, s nyomtatásban kiadta, e beszé­
det bővebb kivonatban akarta ismertetni, 
de az udvari censura-hivatal azt megtiltotta. 

Szilágyi Ferencz csak 66 évet élt; de azt 
mind közhasznú munkálkodásban. Nem is 
élt nyomtalanul, s méltó, hogy emlékezete 
tisztelettel őriztessék tudományosságunk s 
irodalmunk érdeme3 úttörői között. 

A mostoha gyerek. 
Szálka volt a háznál mindenki szemében, 
— Hiszen édes anyja eltemetve régen! — 
Elküldték bolyongni a világba széjjel, 
Szülőáldás nélkül, egy darab kenyérrel. 

Elindul az árva,.— azt se' tudja merre, 
Tiz, tizenkét évvel menni hova merne; 
Szomszéd faluvégén a mécsek még égnek, 
A legelső háznál bemarad cselédnek. 

Fizetése nem sok, — annál több a dolga-, 
Dolgozik naphosszat, guggolva, hajolva; 
Ha nem látja senki, sirya dül a földre, 
Gyönge lába vérzik, kis' keze feltörve. 

Alkonyatkor aztán a nyugvás jól esnék, 
De ő alig várja a közelgő estét, — 
A helyett, hogy csöndben, szépen megpihenne, 
Átjár falujába, fáradtan, lihegve. 

S a hol egykor anyja volt álmai őre, 
Leül holdfénynél a kert előtti kőre; — 
Benn a mulatságnak se hossza, se vége, 
Ki-kirepül egy hang, hogyha már nem fér be . . . 

S a kis árva ugy-ngy elmereng a házon, 
Pedig meg van tiltva, hogy benne tanyázzon; 
Üldi mostohája, nem szereti apja, 
Anyja telkén még az eb is megugatja! . . . 

Imréfi János. 

Egy falusi preczeptor története. 
(Folytatás.) 

VI. 
Pár nap múlva, november ötödikén 

megnyitottuk a fölnőttek számára az isko­
lát. Oly elevenen él emlékezetemben e nap, 
mintha csak tegnap történt volna. Esti hat 
órakor kinyitottam az iskola ablakait, fris 
levegőt bocsátottam bo és két darab fát 
löktem a kemenczébe; a tüz vidáman égett, 
odakünn csípős szél fújt és a hó fájdalma­
san nyikorgott a léptek alatt. Messziről 
hallani lehetett a mindinkább közeledő le­
gények és leányok zsivaját és jókedvű ka-
czagását. Ezalatt az öreg tanító is bejött, 
fakószínü tapló süveggel fején s a mogyoró-
fapálczáyal — merő szokásból — a hóna 
alatt. 

— Nos, kinek van igaza Döme? Hallod 
hogy jönnek? — gyorsai) becsuktuk az ab­
lakokat, s alig hogy egyetmást rendbe hos-. 
tünk, már vidám köszöntésekkel benyitottak -
a leányok. Elöl az erdész leánya, egy nyú­
lánk barna leány, utána a korcsmáros két 
szöszkéje, azután a kovács Mariskája, a 
jegyző Zsófija, a takács piros pozsgás Er­
zsikéj e sat., legvégül a biró leánya, kit az 
egész falu csak a szép Rózsinak hívott. Ele­
ven, tejképű teremtés volt, szeme villogott, 
mint a hajnali csillag és pompás fekete haja 
dús fonatokbau volt föltüzve, ugy hogy a 
kis piros selyemszalag alig volt képes össze­
tartani. Apja az egész környék legmódo-
sabbjai közé tartozott. Azután jöttek a le­
gények, fiatal jókedvű suhanezok; továbbá 
a falu bognárja, kovácsa és többen. Eleintén 
röstellették a dolgot, miután öt-tiz eszten­
dővel körülbelül idősebbek voltak, mint én, 
de azután csak megbarátkoztak a gondolat­
tal. Mindig szép és elismerésre méltó, ha 
valaki belátja hiányait és azon még idősebb 

korában is segiteni törekszik. Ez mindenkor 
egészséges, józan észre mutat. 

Midőn mindnyájan helyet foglaltak, az 
öreg Karikás rövid beszédet tartott , mely. 
nek minden szava tanúskodott arról , hogy 
az öreg ismerte a maga embereit. így szólt: 

— Örülök, hogy régi tanítványaim kö­
zül is többen eljöttek, megtanulni azt, a mit 
tulajdonkép már ezelőtt tiz évvel kellett 
volna tanulniok, hanem akkor nem hallgat­
tak rám. Azóta belátták, hogy akkor iga­
zam volt, reménylem tehát, hogy* az elmu­
lasztottat pótolni- fogják. Hogy valamit 
megtanuljunk, főleg jóakaratra van szük­
ségünk. A ki akar, az tud. Előbb vagy 
utóbb, az egyre megy, csak csüggedni nem 
szabad. Mindenekelőtt két dolgot fogunk 
tanitani: először a folyékony és értelmes 
olvasást, másodszor hiba nélkül irni. Mai 
napság mindenkinek kell irni és olvasni 
tudni, ha boldogulni akar. Tudatlanságunk­
nak mindig más veszi hasznát. Azon kell 
tehát lennünk, hogy a levélírásban ne szo­
ruljunk másra s mielőtt aláírunk valamit, 
tudjuk, mit irunk alá. A második, mire ; 
mindenkinek szüksége van — a számvetés. 
Jaj annak, ki e tekintetben máshoz kény­
telen fordulni. Az előbb-utóbb, de biztosan 
tönkre jut. De mindenekelőtt meg kell győ­
ződnünk arról, ha váljon egy osztályba oszt­
hatók-e be mindnyájan. Döme majd diktálni 
fog valamit és meglátjuk, kinek mi maradt 
meg fejében még az iskolából. 

Erre néhány sort diktáltam, mely mint 
egy húsz pereznyi időt vett igénybe. A 
fejsze, balta és villához szokott kérges kezek 
nehezen tudtak elbánni a tollal. Midőn az 
irást elvégezték az öreg és én utána néz­
tünk. A férfiak, ha nehezen is ment nekik 
az i rás , csak leirták, ugy a hogy, a mit 
diktáltam, az igaz, hogy tele vastag helyes­
írási hibákkal, de a leányok ugy szólva 
semmit se tudtak. Az első pillanatra ez 
meglepett, de később meggyőződtem arról, 
hogy az az akkori iskolai rendszerben fe­
neklett. És itt sok mindent mondhatnék, de 
miután az hosszadalmas kitérésre adna okot, 
inkább elhallgatom. A leányok tehát nem 
tudtak semmit, de miután a szülök egytől 
egyig, jómódúak voltak, azt hitték,"nem fog 
ártani, ha egyetmást megtanulnak, mielőtt 
férjhez mennének. És a jóakarat nem is hi­
ányzott, de az eredmény se maradt el , és 
nemsokára az öreg tanitó és én is bámulva 
vettük észre a gyors haladást. De vala­
mennyi között a biró Rózsija lepett meg 
leginkább. Olyan eleven, gyors esze volt, 
hogy mindent, legott fölfogott. Ne gondol- ' 
já tok, hogy csak én hittem ezt. Igaz, ked­
ves látvány volt egy szép fiatal leány 
gyors haladását fokról fokra, szemlélni, de 
ne higyjétek, hogy a tizennyolez éves ifjú 
mással, mint a tanitó szemével nézte őt. Nem 
tagadom, ha szép szemeit reám függeszté, s 
a szelid mosoly, melylyel szavaimat kisérte, 
hízelegtek, de a szerelem vajmi távol volt 
tőlem. Mindaz, mi előttem kedvessé tette,nem 
egyéb volt, mint jó emlékező tehetsége és 
okos feleletei. Büszke voltam reá és arra, 
hogy ez eredmény az én müvem. Daczára 
a híreknek, melyek keringtek, daczára a ko­
moly megrovásnak, melyben a plébános 
részesített, daczára mindannak, miket az 
igazságtalanság és üldöztetés folytán tűrni 
kénytelen voltam, elmondhatom, hogy e te­
kintetben lelkemet semmi nem terheli. 

Két hét múlva, midőn az esti iskolázta­
tásnak híre futamodott, uj meg uj tanítvá­
nyok jöttek, s az iskola tele volt legényekkel 
és leányokkal, sőt jól emlékszem, hogy né­
hány családapa is helyet foglalt a fiatalság 
között. Időközben tanulás ürügye alatt a 
plébános húga is benézett az előadásokra. 
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Magas, szikár agg szűz volt. Képe fehér, 
mint az ostya, lesütött szemmel és hegyes 
orral. Valahányszor jött, agybafőbe dicsért, 
hízelkedett, azután oda ült a kályha mellé, 
kötött, kötött és nagy fehér főkötője alól 
ugy nézett elö, mint a patkány lyukából. 
És én hizelgését kész pénz gyanánt vettem, 
dicsekedtem vele, én istenem, milyen rövid­
látó a fiatalság! A vén gonosztevő már rég 
sirban pihen és odafönn megkapta bizony­
nyal jutalmát, de valahányszor reá gon­
dolok, pirulnom kell ostobaságom miatt. 

Föl s alá jártam az iskolában, s ha egyik 
vagy másik hibásan felelt vagy mondott 
valamit, csak a biró Rózsijától kellett kér­
deznem, s ő bizonynyal megfelelt'. Ilyenkor 
mi természetesebb, minthogy megdicsértem 
és Rózsi, mint minden fiatal leány, kissé 
hiu volt, ki a dicséretnek örült és nagy sze­
mei megelégedetten ragyogtak. A plébános 
húga soha sem mulasztotta el ilyenkor szinte 
megdicsérni. S ha az iskolának vége volt, a 
plébános húga távozott utoljára, és egyszer 
sem mulasztotta el, hogy halk hangon 
szembe meg ne dicsérje. 

— Jó éjt Döme ur, istenem, istenem, 
ilyen tanítónak városban volna a helye. De 
fogadom, hogy oda is jut előbb-utóbb. 

Sültem, föltem, mint a rák a fazékban. 
Azt képzeltem, hogy csakugyan nemsokára 
ugy lesz minden, mint a pap húga monda. 
Azóta gyakran visszagondoltam e napokra 
s mindannyiszor ezt a kérdést intéztem 
magamhoz: Döme, valld meg őszintén, 
szeretted a biró Rózsiját? Szeretted 
igazán? melegen? Ha a szerelem nem 
egyéb, mint ragaszkodás és azon óhaj, 
hogy az illető lény boldog legyen, — akkor 
szerettem. Szerettem tudtomon kivü', ,de 
hogy merészkedhettem volna én, szegény 
segédtanító, — kinek ruhára sem igen tel­
lett — fölemelni szememet a falu leggazda­
gabb leányára, kinek apja büszke volt föld­
jeire, szöleire, miket maga szerzett, s.ki ez 

közé, melyeket, midőn tüzet fognak, hosszú 
póznájával a kondás fölhajit a sötét magasba, 
ugy hogy azok ragyogó csillagként piros 
fényben sziporkázva hullanak a völgybe 
alá. Ekkor elkiáltja: — hallja meg a falu 
népe, — és harsány hangon a falu valame­
lyik leányának vagy legényének szive sze­
relmét vagy titkát beszéli el. Ez alatt az 
erdőkerülő és szölőpásztor nagyokat puffo-
gatnak, a helység vályogvető czigányai rá-
ráutanak valami szomorút, a mélyedések 
és bokrok közül lármás kaczaj hangzik, 
mig a falu szája újra el nem némítja őket. 
Nem egynek akad torkán a kaczaj, midőn a 
kondás egyszerre csak az ő nevén kezdi. 

Az öreg tanitó már a múlt évben beszélt 
nekem e sajátságos, pogány eredetű ünnep­
ről , sőt kis szobám ablakából magam is 
gyönyörködtem a tüzkigyókban, miket a 
kondás levegőbe röpített. Az idén azonban 
kedvem kerekedett közelebbről megnézni 
mind ezt, s midőn az iskolának vége volt s 
a magaslaton a tűz javában világolt, az 
erdei ösvényen én is fölfelé tartottam. Egé­
szen sötét volt. A bokrok felé közeledve 
csapatostul menekültek a fiatal leányok bel­
jebb a fák mögé. Az erdőség azon oldalán, 
mely a völgybe nyúlt le, v'égre megálltam 

egyetlen leányát ugy őrizte, mint saját 
szemevilágát. Igaz, az öreg biró szíves, 
barátságos volt hozzám, többször szóba állt 
velem, megköszönte, hogy leánya oly szépen 
halad előre, de ez végtelenül távol volt még 
attól, a mit én szerettem volna. 

E közben elérkezett Szilveszter-este, me­
lyet e vidéken a hegybeli népség sajátságo­
san szokott megülni. Valami ősi szokás ma­
radványa ez, de a mely évről évre fönntar­
totta magát. Szilveszter estéjén ugyanis a 
falu fiatal népsége össze szokott gyülekezni 
az erdő kellő közepén kiálló szikla magas­
latra. E sziklát a falu szájának hívták. Cser­
jéből, harasztból nagy tüzet raktak, ugy 
hogy esti kilenczkor már az egész erdő 
világításban ragyogott s lelátszott egész a 
falu elejéig, hol az emberek csoportosan 
áldogáltak és mondogatták: no ma meg­
halljuk a falu száját, kiönti a mit bögyibe 
szedett egész esztendőt át. 

Azután kettesévei-hármasával a leányok 
kimennek az erdei útra s ott meghúzzák 
magukat vagy egy mélyedésben, vagy egy 
sürü bokor mögött. Ugyané pillanatban a 
falu szája kiáll a megvilágított magaslatra. 
Ezt rendesen a kondás szokta végezni, ki­
nek naphosszat nem lévén semmi dolga, rá 
ér összeszedni a falu anyókái által szárnyra 
bocsátott híreket. Ujesztendőtől kezdve Szil­
veszterig nem történik semmi, mit ő meg 
ne tudna. A kut melletti légyottok, szerelmi, 
pillantások, titkos kézszoritások mind nem 
kerülik el az ő figyelmét s előre örvend a 
meglepetésnek, melyet fólfödözéseí okozni 
fognak. 

Mikor a magaslaton megjelenik, a kör­
ben lévő suhanezok középen kifúrt csillag 
formájú deszkadarabokat hajítanak a láng 

és fölnéztem a magasba. A tüz csiílogott-
villogott ott és köröskörül néma csönd ural­
kodott. A kondás furkós botjára támasz­
kodva iszonyú ordítással elkiáltá: „hallja 
meg a falu népe!" — A völgy messze vissz-
hahgozáe kiáltást, s midőn elgondolkodtam, 
hány száz éves lehet már e sajátságos szo­
kás, akaratlanul is ellágyultam, de midőn 
nemsokára meghallám a szerelmes leányok­
nak hangosan tiltakozó kaczaját, melyben az 
öregek is részt vettek, magam is szivemből 
elkezdtem nevetni és örvendtem, hogy el­
jöttem. 

így tartott ez mint egy félóráig, egyik 
fólfödözés a másikat követte, melyek k<>zül 
az egyik nevetségesebb volt, mint a másik. 
Ekkor egyszerre minden elcsöndesült. A 
tüz már alvófélben sötét árnyékot yetett s 
többen már hazafelé indultak. Magam is 
azt hittem, hogy már mindennek vége, s 
épen elkészültem, midőn egyszerre újra fél­
hangzott: „hallja meg a falu népe!" Vissza­
fordultam és láttam, hogy a kik már elme­
nőben voltak, újra visszajöttek. „Hallja meg 
a falu népe!'- — ismétlé a pásztor és har­
sány hangon kiáltá: a ,,biróék szép Rózsija 
és Döme ur a preczeptor" — mintha egy sú­
lyos ág talált volna homlokon, ugy összeráz­
kódtam, néhány pillanatig megmerevedve 
álltam, azután egyszerre félénk reszketés 
fogott el, és a nélkül, hogy .meggondoltam 
volna, mit teszek, elkezdtem szaladni, zi­
hálva le a völgy felé, a hallott két nevet 
mormolva mindig magamban. Mögöttem 
hallottam a puskák dörejét, a tülök búgó 
szavát, a czigányok hegedűjét és a leányok 
és legények hangos kaczagását. Oh, ez bor­
zasztó volr. Midőn az iskolához értem, lát­
tam a mint a gyermekek lefelé szaladtak az 
erdőből, égő fáklyájuk ki-kivillant a fák 
közül. Megálltam és még egyszer végig 
néztem a magaslatot, kebelem ugy feszült, 
hogy azt hittem, ketté pattan,' azután nehéz 
szívvel szobámba mentem. A mi velem tör­
tént, csaknem levert lábaimról, éreztem, 
hogy ellenségeim vannak, s hogy valakinek 
kedve kerekedett gonosz tréfát űzni velem. 
Lefeküdtem. Hiában. Nem tudtam aludni. 
Másnap reggel, miután beharangoztam és 
kisöpörtem a templomot, nyomasztó sejtel­
mek súlya alatt mentem hazafelé. Az öreg 
tanitó némán j á r t , kelt fól s alá a szobában 
és Kata asszony sem szólt hozzám, midőn a 
reggelit behozta. Később, mintha mi sem 
történt volna, bementein az iskolába. Ugy 

tetszett, mintha i.éhány szemtelen kölyök 
ravaszul vigyorgott volna, midőn beléptem. 
Ezen azonban hamar segítettem a bottal. 
Végre igy szóltam magamhoz : soha se bú­
sulj Döme öcsém, mit árthat ez neked? Ha 
az ostoba, kondásnak tetszett oly módon 
megemlékezni rólad, mit tehetsz te arról. E 
miatt ne aggódj, verd ki fejedből az egészet, 

így vigasztaltam és bátoritámmagamat, 
és midőn az iskolának vége volt és ebédelni 
mentem, Kata asszonyt ép olyannak talál­
tam, mint azelőtt volt. Smár kezdtem hinni, 
hogy mindennek vége, midőn belépett a 
plébános szakácsnéja, hogy jöjjek át azonnal 
a főtisztelendő úrhoz. 

— Mi történt? — kérdi az öreg tanitó. 
Nem tudtam hamarjában, mit válaszoljak, 
és felelet nélkül fordultam ki a szobából. 

Néhány perez múlva a plébánosnál vol­
tam, ki komoly képpel fogadott. Elmondta, 
hogy a biró imént volt nála, hogy megtudta 
a tegnapi botrányt és azt követeli, hagyjam 
el a falut azonnal. E vagyonos büszke ember 
oly dühbe volt, hogy csak nagy nehezen 
tudta lecsillapítani, s hogy most se tudja 
mihez fogjon, ki' mellé szegődjék, hogy va­
lóságos zavarban van. — Végig hallgattam 

/. nyugodtan, nem is sejtve, minő zsák-
utczába jutottam.' Midőn azonban a plébá­
nos szemforgatva magyarázni kezdé: minő 
meggondolatlanság volt tőlem az esti isko­
lázást kezdeni, s hogy a biró az esperessel 
fenyegetőzik, elbocsáttatásomat. követeli, 
mert leánya után járok, s vagyonára vetet­
tem szememet; midőn magyarázni kezdé, 
hogy egész jövőm forog koczkán, a biró 
magán kivül van; akkor láttam csak, mibe 
keveredtem, és sopánkodni kezdettem, hogy 
ártatlan vagyok, s hogy soha egyetlen egy 
rósz gondolat sem támadott bennem. 

A plébános lecsüggesztett fővel járt föl 
s alá és igy szólt: 

— Minő vigyázatlanság, miért is nem 
kért tőlem tanácsot az öreg Karikás, mielőtt 
a felnőttek számara ezt a szerencsétlen is­
kolát megnyitotta. Akkor mind ez nem tör-] 
tént volna. Istenem, hisz én elhiszek önnek 
mindent . . . elhiszem, hogy ön becsületes 
fiatalember, de lássa, miért tüntette ki min­
dig és mindenben a biró leányát. Most már 
kész a botrány. Hogy segítünk a dolgon? 

Midőn pártfogását kértem, igy folytatá: 
— Egy mód volna, mely minél tovább 

gondolkodom, annál alkalmasabbnak lát­
szik. Valahol másutt kell menedéket keres­
nie. Nem messze a hegyek közt Écskán fiók-
egyházunk van. Az igaz, hogy az valóságos 
tolvaj fészek, orvvadászok és orgazdák ta­
nyája és a falunak fele mindig börtönben 
ül. Ha van bátorsága, oda elmehet. 

— Oh, főtisztelendő ur , megyek én 
mindenhova, a merre csak kívánja. 

— De gondolja meg jól, a miket mon­
dottam. 
i — Mt ggondoltam. Nekem egyedüli vá­
gyam és törekvésem, hogy jó hirnevem 
szeplőtlen maradjon. 

A plébános ur láthatólag meg volt in­
dulva, s miután megígérte, hogy érdekem­
ben mindent elkövet, távoztam. 

Valóságos lázban voltam. A mint haza 
értem, láttam, hogy az öreg tanitó és fele­
sége már mindent tud. Részvéttel közeledtek 
felém. Elbeszéltem a történteket s hogy 
valószínűleg Écskára megyek. 

— Écskára? — kiáltá az öreg tanitó. 
— Ugy van, ez az egyedüli menedékhely, 

mely számomra kínálkozik. 
A jó öreg feleségére nézett, azután ugy 

látszott, mintha valamit akart volna mon­
dani, de nem szólt. E közben elérkezett az 
iskola ideje, de lehet gondolni, minő gondo­
latok és tépelődések közt folyt le ez idő. A 
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legkisebb zajra összerázkódtam. Az öreg ta-
nitó szerfölött elkomolyodott, és lecsüggesz­
tett fővel s hátratett kezekkel állott a szoba 
egyik sarkában, szomorú arczczal nézve 
rám. Hét óra tájban vacsorához ültünk, s 
midőn már épen hozzákészülénk, belépett a 
plébános. Mindnyájan fölkeltünk.. — Ma­
radjatok ülve — monda, s ő is helyet foglalt. 

Azután rám nézett és komoly hangon 
igy folytatá: 

— Intézkedtem, hogy mielébb elfog­
lalhassa helyét Ecskán. I t t van levelem, adja 
át ezt az ottani birónak. Remélem, igyekezni 
fog az ottani lakosság lelkébe szelídebb er­
kölcsöket csepegtetni. És ki tudja, azon 
siker, mely remélem működését követni 
fogja, nem simitja-e el az itteni kellemetlen­
ségeket. Őszinte szivből kivánom, hogy ugy 
legyen. 

— Köszönöm szives jókivánságát, főtisz­
telendő ur, igyekezni fogok meghálálni, a 
mit értem tett. 

— Hagyjuk 
ezt, fiatal bará­
tom , csak le­
gyen rajta, hogy 
mielőbb elutaz­
zék. Nem sze­
retném, ha a 
biróval valami 
kellemetlenség -
be keverednék. 

Es ezzel el­
ment. Én kikí­
sértem. -Vissza­
jövet egészen 
meg voltam hat­
va. 

— Oh tanitó 
ur! — kiáltám, 
— beh jó, derék 
ember a mij plé­
bános urunk. Az 
isten is áldja 
meg azért, a mit 
értem tett. 

. — U g y van, 
— monda mint­
egy magában, — 
nagyon derék 
becsületes em­
ber. 

Azután né­
hány pillanat 
múlva igy foly­
tatá: 

•— Miután 
Écskára mégy 
fiam, egy ta­
nácscsal szolgá­
lok. A múlt hóról még tartozom neked. 
Vedd e tartozás fejében e paplant és ván­
kost, mert Écskán ezt hiában keresnél. E 
nélkül pedig megvenne az isten hidege. 

örömmel fogadtam ajánlatát Az öreg* 
Kata asszony mindjárt összekötötte, s 
miután mindennel rendbe jöttünk, átöleltem 
az öreg tanitót és feleségét, és szobámba 
mentem. (Folyt, követk.) 

Részlet a Pienini- hegységből. 
Epén most egy éve, hogy olvasóinkat lapunk­

nak m. é. jul. 23-ki számában a vörös klastrommal 
8 a fölötte meredező, festői alakú Koronahegygyei 
megismertettük; jelen képünk szintén e vidék 
egyik érdekes tájrészletét mutatja. A Kárpátok­
hoz 3 a magyarországi főhegyláncztól a 

dés legszeszélyesebb alakjai váltakoznak dús bükk-
s fenyő-erdőkkel. A folyamnak minden kanyaru­
lata ujabb szépségeket tár fel, s már azt hiszszük, 
hogy e völgy legszebb része mögöttünk van, 
midőn a folyamnak egy hirtelen fordulata az ellen­
kezőről győz meg. Ki ezen völgyet egész szépsé­
gében kívánja ismerni, annak legalkalmasabb a 
völoy nyugati végén levő vörös klastromnál az e 
folyamon használatban levő tutajok egyikét venni 
igénybe, mely l'/4 óra alatt a kellemes szczawniczai 
fürdőbe viendi. Egyedül e tutajok — gyakran 
telve a nevezett fürdő vidám vendégeivel — élén­
kítik a gyönyörű völgyet, miután a folyam 8 hegy­
ség közötti tér oly szűk, hogy mindeddig még 
nem sikerült ott járható utat épiteni. Különben 
« szokatlan vizi-ut még emeli a vidék érdekes­
ségét, a melyre mindenki kellemes érzettel fog 
visszaemlékezni. 

A szoloveczki zárda Oroszországban. 
Oroszországnak e leghíresebb és leglátogatot­

tabb bucsuhelyo fönt a magas északon, a Fehér-ten­
ger három szigetén fekszik, Arkhangoltől észak-
nyugot felé 40 mérföldnyire. Nem is csak egy 

Részlet a Pienini hegységből, a Dunajecz folyó partján. 

zárda, hanem egy valóságos zárda-telep van itt 
néhány fő- és több apró épületből, melyek együt­
tesen jókora nagy helységet képeznek. A „szent 
szigetek," miként a nép a zárda-szigeteket nevezi, 
eleinte a hatalmas novgorodi köztársasághoz tar­
toztak; későbben remeték települtek le rajtok, a 
kik ott házakat épitettek s igen ájtatos életet 
folytattak. Nemsokára seregestől özönlöttek ide a 
jámbor zarándokok, mert a szent szigetek szent 
emberei mind életökben,mind haláluk után szám­
talan csodát miveltek és 1429 óta több zárda 
épült a szigeteken; a sok ajándék, szent alapítvá­
nyok s pénzbeli segedelmek egymást érték, ugy 
hogy a zárdák és lakóik csakhamar meggazdagod­
tak. A nagy zárda Szolovetzkoi főszigeten ritka 
fényűzéssel épült és roppant nagy terjedelme van. 
Erőditési művekkel vették körül, mert igen sok 
kincset halmoztak ott össze. A XVTI-ik század 
óta minden évben több ezerre menő ájtatos zarán­
dok gyűl itt össze, kik még Szibéria keleti részé­
ből is elzarándokolnak ide. 

A szigeteken csak káposzta terem; a többi 
élelmi szereket Arkhangelből hozzák; a bara-

Dunajecz folyó által elválasztott Pienini-hegység 
oly gazdag tájszépségekben, hogy festők évekig 
időzhetnének e regényes hegységben a nélkül, ( 
hogy annak minden szépségeit képesek volnának I tok teh-neket és lovakat tartanak. Közvetlenül a 
kiaknázni, fc hegység legszebb részét kétségkívül j zárda mellett egy tiszta édesvizű tó van, melyben 
a Dunajecz völgye képezi, melyben a sziklaképp- | minden zarándoknak meg kell fürödnie, mielőtt a 

zárdába és a templomba léphetne; uti öltönyeit 
is le kell vetnie. Az ily előrelátás orosz zarándo­
kokkal szemben teljességgel nem fölösleges, mert 
a tisztaság nem gyengéjök, Az igy megtisztított 
ember a zárda melletti terjedelmes szállóhelyeken 
kap teljes ellátást. A termekben hosszú padok ós 
asztalok állnak, ott étkeznek és alusznak a búcsú­
sok, de a két nemet természetesen külön választ­
ják. Három napon át minden zarándok ingyen 
ellátást nyer a zárdában; a ki tovább marad, 
fizetni tartozik érte. A zarándok egész ott lété 
alatt imádkozik, gyertyákat állit föl, evangéliumot 
olvastat fején, gyónik és mindezért fizetnie kell, 
de a dij nagyon csekély, mert a nagy sokaság igy 
is elég sok hasznot hajt; meg a perselyekbe is 
elég sok pénzt dobnak. Átlagosan véve évenként 
mintegy 30,000 bohomolcz (zarándok) jön a szo­
loveczki szigetekre. Mihelyt a Fehér-tenger, me­
lyet az év legnagyobb ívszében vastag jégréteg 
borit, a hajókra nézve járhatóvá lesz, körülbelől 
június elejétől kezdve, mindenfelől seregestől 
özönlenek oda; mégis a legtöbben Arkhange-
len át jőnek, hol a hajókba oly sokan szállnak 
be, hogy csaknem egymás hátán ülnek, mint á 
heringek. Mostanában a zárdának külön gőzhajója 
van, mely a zarándokokat igen jutányosán szál­

lítja ide. A bú­
csújárások csak 
szeptember végéig 
tartanak, mert ak­
kor a hajózás meg­
szűnik. Az északi 
viharok előtörnek 

• a sarkvidékekről s 
hatalmas jéghe­
gyeket hajtanak 
dél felé a Jeges­
tengerből. A ba­
rátok, kiket sze-
lidségök, jóságuk 
és barátságos ér-
zélmök miatt áta-
lánosan ismernek 
•és tisztelnek, szep­
tembertől júniusig-
egészen el vannak 
zárva a világtól. 

Hepworth' Dir 
xon, jeles angol 
utazó 1869-ben az 
egész Oroszorszá­
got beutazta 8 uta­
zásainak eredmé­
nyét képekkel dí­
szített munkában 
közre bocsátotta. 
Szoloveczk híres 
zárdáit szintén 
meglátogatta és a 
többek között azt 
irja, hogy a zárda-
szigetek távolról 
nagyszerű benyo­
mást tesznek a 
sz emlélőre.Minden 
magasabb dombon 
fényes épületek 
emelkednek s majd 
minden épületen 
tornyok csillog­

nak. A barátok, ellentétben Oroszország 8 mond­
hatnók az egész világ többi zárdáinak lakóival, 
igen munkások és folytonosan dolgoznak. Az 
archimandrita (zárdafőnök) pompás palotában la­
kik s 4000 rubel évi fizetése van; ezenkívül 
háztartása, élelmezése és ruházata is a zárda va­
gyonából kerül ki, 

Atalánosan elterjedt hiedelem a szoloveczki 
zárda környékén lakók között, hogy a zárda néha 
oly embereket is kénytelen kebelébe fogadni, a 
kik a kormány szemében egy vagy más okból 
gyanúsak. Például a köznép szentül meg van 
győződve, hogy Konstantin nagyherczeg, Miklós 
czár fivére, itt eped valamelyik börtönben. Dúcon 
maga is sok mindenfélét hallott e tárgyról sut­
togni. A dologból természetesen egy szó sem igaz, 
de az angol utazó mégis okvetetlenül tudni akarta, 
hogy kik lehetnek hát voltaképen a foglyok? 
Dixont a zárójában szívesen fogadták, a legna­
gyobb vendégszeretetet mutatták iránta, meghor­
dozták a zárda minden műhelyében, minden figye­
lemre méltó helyiségében, csak a börtönökről nem 
hallhatott soha egy árva szót sem. Mikor egy 
napon czéltalanul bolyongott föl s alá, egy kis 
udvarba jutott, melyben több száz egészen szelíd 
galambot pillantott meg; többnyire az erős vas-
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rácsokkal elzárt ablakok párkányain ültek; az 
ajtók is vassal voltak kiverve. Dixon másnap 
ismét oda ment, szinleg azért, hogy a galambok­
nak enni adjon, de tulajdonképen azzal a szándék­
kal, hogy valamiféle titoknak, melyet ő itt gya­
nított,- nyomára jöhessen. Részletesen elbeszéli, 
hogy kísérője minden kérdésére kitérőleg vála­
szolt; azt mondta, hogy a zárdában egy barát 
sincs, a ki valami vétket követett volna el; egyet, 
a ki megszökött volt más helyen tartanak fogva, 

• de a zárdában egy fogoly sincs. 
De Dixon csak nem hagyott békét s addig 

kérte kisérőjét, mig az egymás embert hivott elő, 
ki kezében egy köteg kulcsot tartott. Ez egyik 
czellát a másik után nyitotta fel, — de azok mind 
üresek voltak. Azonban a földszinten a hosszú 
folyosók egyikében egy őr sétált föl s alá; a 
czellák ajtói ott is nyitva álltak, csak egy volt 
bezárva és elreteszelve. Hosszas gondolkodás és 
vonakodás után végre ezt is fölnyitották Dixon 
sürgető kérelmére. A szálmaágyról egy hosszú, 
fekete szakállú férfi emelkedett föl. Dixon kezét 
nyujtá neki s kérdezősködésére a következő fele­
letet kapta: „Nevem 
Puskin Adorján és 
három éve vagyok 
i t t ; hogy miért? Az­
ért, mert" . . . . I t t a 
tiszt, a kinél a kulcs 
volt, közbelépett s a 
czellát el kellett 
hagyni. Dixon to­
vábbi kérdéseire nem 
feleltek s azt sem 
tudták megmondani, 
hogy mi vétket kö­
vetett el a fogoly; 
csak annyit tudnak, 
hogy a szent zsinat 
parancsára zárták el, 
mert Krisztus isten­
ségét tagadni merte. 

Fönt az emele­
ten, szintén egy őr 
lépdel,; a czellák ott 
is mind nyitva álla­
nak, egynek a kivé­
telével. E zárt czel-
lában egy agg korú 
embert tartanak fog­
va sok, igen sok év • 
óta. E „titokszerü fo-
golylyal," miként a 
környékbeli nép ne­
vezi, maguk a zárda-
béliek sincsenek tisz­
tában, hogy ki és mi­
kor kérültSzoloveczk-
be. Ott volt ő már ak­
kor is, mikor a leg­
idősebb papok oda ke­
rültek. Makacs öreg 
ur, miként a vezető 
barát monda, de igen 
ezelid természetű, 
csakhogy szerfölött 
Bokát fecseg, s ha em­
bereket lát, nem a 
legvallásosabb kife­
jezésekkel halmozza 
el őket. Szóval ez is 
istentagadó. Több ar­
chimandrita hiába fá­
radozott abban, hogy őt az igaz útra térítse. 
Annyit tudnak róla, hogy előkelő, gazdag csa­
ládból származott, és hogy tiszt volt a czár had­
seregében. Nem jó orosz, mert nem akarja elis­
merni szent egyházunk tekintélyét. Télen, mi­
kor nincsenek zarándokok, a kiket tévtanaival 
elbolonditson, ki mehet a szabadba, de azért 
misére sohasem jön s mindennap azt mondja, 
hogy mi nem az igazi módon imádjuk az istent; 
ahhoz ő többet ért, mint az egész szent zsinat. 

Tehát oz lesz a „titokszerü fogoly," — gon­
dola magában Dixon, — kit a nép Konstantin nagy-
herczegnek ta r t , kihez oly sok szép reményt 
kötött. Az őrök hosszas tanakodás után végre ki­
nyitották a czella nehéz ajtóját s a fogoly, kinek 
Bzép, nemes vonásai Dixont — saját szavai szerint 
— az ősz Kossuthra emlékeztették, meglepetve 
kelt föl szalmaágyáról. Ugy látszik, nem igen 
gyakran szokták czellájában háborgatni. Bútorzata 
egy asztalból, székből és ágyból állt; asztalán né­
hány hírlap és könyv, de írószert sohasem adtak 
neki. Nevét a barátok elhallgatták, de ő Dixon 
kérdésére Ilyin Miklósnak nevezte magát, s azt 

monda, hogy már igen rég van itt s a nyelv hasz­
nálatát is majd elfeledé; ő isten szolgája, ki ineg 
fogja őt szabaditani, mikor az idő arra elérkezik... 
I t t a tiszt közbe lépett s megtiltá á további be­
szélgetést a fogolylyal. 

A fogolyt, kinek komoly, de mégis megnyerő 
alakja rajzunkon látható, művelt, olvasott ember. 
Egyetlen bűne volt, hogy egy uj vallásos feleke­
zetet akart alapítani. Egyszer sikerült meg­
szöknie, de iámét elfogták. Dixon mindent elkö­
vetett az orosz kormánynál megszabadítására, de 
még eddig eredménytelenül. Ugy látszik, hogy a 
szent inquiziczió a „minden oroszok czárjának" 
birodalmában éé egyházfőnöksége alatt is szépen 
virágzik; &>. áldozatok legalább nem hiányoznak. 
De azért e szigorú üldözések daczára is annyira 
elharapózott Oroszországban az uj vallásfelekeze­
tek alapításának mániája, és annyi már ott az uj 
felekezet, hogy azoknak hiánytalan elősorolására 
hihetőleg senki se merne vállalkozni. — Másik raj­
zunk szintén szakadár arczképét mutatja, kit Elie 
Kovielinnek neveztek, s ki az úgynevezett „Régi 
hitűek" számára Moszkva közelében két zárdát 8 

Orosz eretnekek: 1. Ilyin Miklós, a szoloveczki zárda titokszerü foglya, 

egy temetőt épitett. Nagyon ügyes és eszes ember­
nek mondják, a ki még egy rendőrfőnököt is rá 
tudott szedni. Ugyanis I. Pál orosz czár elhatá­
rozta, hogy az Elie Kovielin által alapított zárdá­
kat és temetőt le kell rontani. Kovielin Pétervárra 
futott, de a czár hallani sem akart róla. VojekofiF 
rendőrfőnök egyszer bekopogtat Kovielinhez s 
hozza a czár szigorú rendeletét az említett épüle­
tek lerontására. Távoztakor Kovielin egy „bűvös 
kenyeret" adott át neki. A rendőrfőnök olyan jó­
nak találta e bűvös kenyeret, hogy az épületek 
lerontásáról egészen megfeletkezett. Igen, mert a 
kenyérben 5000 arany rubel volt bele sütve. Nem 
hiába mondja tehát a nép, hogy: „Kovielin ügyes, 
eszes és gazdag ember volt!" 

De hogy ismét a szoloveczki zárdához térjünk 
viasza, e szent bucsuhelyen még a legújabb időben 
is történtek csodák. 1854-ben, a krimi háború ide­
jében, egy angol-franczia hajócsapat fenyegette a 
szent szigeteket. Az archimandrita három napi 
böjtöt rendelt,skésőbb, mikor ahajók valóban lát­
hatók is voltak, nagy körmeneteket rendezett, â  
harangok zúgtak, a barátok és zarándokok imád­

koztak. E közben a golyók záporként hulltak a 
zárdák és egyéb épületek tetejére, a fedelek be­
szakadtak, a falak rést kaptak, a szélmalom a tó 
partján meggyúlt. De a körmenet nem riadt vissza. 
Kiértek egy szabad térre, hova a golyó el nem 
hatott. És ekkor történt a csoda. Az ősz archi­
mandrita magasra tartá a Mária-képet, s íme, az 
ellenség ágyúgolyói messze tul repültek az épüle­
tek fölött s a túlnan elterülő tóba hulltak. A hajók 
népe azonnal elmenekült. A zárda ez időtől fogva 
még nagyobb szentség hírében áll, ugy hogy nem­
csak Konstantin nagyherczeg két fiával együtt, 
hanem maga Sándor czár is elzarándokolt oda. 

S.L. 

Az önképzésről. 
(Felolvasás Laboulaye-tól.) 

(Folytatás.) 

A könyveknek nemcsak az a nagy 
hasznok van, hogy az izlést nemesitik, az 

olvasás rá szok­
tatja az embereket 
az okoskodásra, s 
rá erőlteti arra, 
hogy saját gondo-
latjokat is rendez­
zék, az ily emberek 
aztán kitűnő kéz­
művesek lesznek. 
Ez az állitásom 
egyelőre idegen 
szerűnek látszik, 
előadom, hogy mi-

• re alapítom véle­
ményemet. 

Az angol kor­
mány ezelőtt 20 
vagy 25 évvel a 
munkások állapo­
táról tudakozó­
dott. Mindenféle 
erre vonatkozó ki­
mutatásokat nyúj­
tottak be, neveze­
tesen egy zürichi 
születésű Escher 
nevű urnák a ki­
mutatása sok érde­
ket költött. Escher 
Helvécziában na­
gyon hires ember 
volt. Azért mon­
dom nagyon híres­
nek, mert ez a 
polgár a köztársa­
ságban nemesi czi-
met nyert, s e czi-
metaközvélemény 
hálás elismerése 
nyujtá neki. Lin-
thiEschernek hív­
ják , mert a Lin-
thet csatornázta, s 

ezáltal a folyam mellett lakó szerencsét­
leneket a dögvészes miazmáktól és az 
őket megtizedelő váltólázaktól megmen­
tette. Ez időtájban Escher urnák egy nagy 
gépgyára volt, mely ugy hiszem, hogy 
jelenleg is fönnáll. Munkásairól az ő vé­
leményét is kikérdezték. •,,Angol gépeket 
állítottam föl, munkásaim angolok, sváj-
cziak, van közöttök igen sok olasz és ná­
polyi is. A legügyesebbek a nápolyiak ; de 
nápolyiból még soha sem tudtam felügyelöt 
csinálni. Szellemökben hiányzik bizonyos 
komolyság, ennek aztán az a következése, 
hogy a svájcziak és angolok kitünö felügye­
lők, a komolyság hiánya ellenben ez állás­
tól az olaszokat megfosztja." — „Az is 
igaz", folytatja Escher, „hogy egyetlen egy 
olasz sem tud olvasni." 

Ezekből látjuk, kézimunkának az ész 
átalános művelődése mily különös módon 



jő segítségére. Egyenlő tehetségek mellett, 
azok a munkások, a kik olvasni tudnak, bi­
zonyos idő múlva jobb munkások lesznek, 
mint azok, a kik olvasni nem tudnak. 

De nemcsak munka, hanem szünnapok 
is vannak. A szünnapokat kell felhasználni, 
már pedig ez nem megy mindig olyan köny-
nyen. Angliának egyik legkitűnőbb férfia 
— a Gladslone előtti pénzügyminiszter Cor-
newall Lajos azt állította, hogy az élet igen 
kellemes dolog volna} ha élvezeteit korlá­
tolni tudnók. Ezt az ellentétes furcsa véle­
ményt én helyeslem. Ugy találom, hogy 
semmi sem lehet unalmasabb, mint azok a 
közönséges élvezetek. Az egész napot por­
ban és hőségben tölteni, a gyermekeket ma­
gával vonszolni, — roszul reggelizni, még 
roszabbul ebédelni, beszélni és semmit sem 
mondani, fáradni azért, hogy semmit se 
tegyünk, s este üres fővel elcsigázva haza 
jönni, ez olyan élvezet, a mit az életből 
könnyedén és szívesen kitörölnék, s vannak 
még sok ilynemű mulatságok, melyekre 
semmit sem adok. 

De talán annak is megvan a maga módja, 
hogy az élvezetet kellemessé tegyük ? Igen, 
ha tanúságot vegyitünk belé. A termé­
szet és művészet a tudatlanokra nézve holt 
tárgyak, de, kik azt a fáradtságot veszik ma­
guknak, hogy tanulnak — azoknak elevenek. 

így például,, önök elmennek a mezőre 
sétálni. Bizonyos, hogy a ki nem tanult 
semmit, az is érzékeny arra, ha szép derült 
nap — vagy rósz idő van; de az az ember, 
a ki egy kis növénytant vagy természethis­
tóriát ért, minden pillanatban uj élvezetekre 
talál ott is, a hol az, ki nevelésben nem ré­
szesült, azt sem érti meg, hogy hát ugyan 
miben találhatnak itt mulatságot. Kimond­
hatatlan élvezet rejlik egy fűszál vagy egy 
kis bogár tanulmányozásában is. 

Saját tapasztalásomat idézem. Ámbár 
a növénytanban nagyon járatlan vagyok, 
mégis élvezetet találok benne, ha egy fát 
látok s azt tanulmányozom. Néha az Elizi-
umi-mezön sétálok, önök tudják, hogy az 
értelmes közigazgatóság az Eliziumi-tnezö-
ből igen kellemes sétányt csinált; de azt — 
hogy mindenik fa, toelyet ott látnak, egy-
egy nevezetesség — azt önök hihetőleg nem 
tudják. Vannak ottan valami vastag csikós 
téli magyal fák, melyekben nagyon gyönyör­
ködöm, önök azt kérdezik, hogy ugyan mi 
érdekelhet ezeken? Mi érdekelhet? hát az, 

•hogy országunkban ez uj növény, véghetet­
len sok válfajai vannak s kertjeinkre nézve 
igen becses vívmány. Vizsgálásában igazi 
élvezetet találok. S a Deodora czédrusok, azok 
a sokféle fák, bokrok, exotikus virágok — 
mind az a gazdagság, melyeket a távolban 
meghódítottak, s más helyen nem találhat­
nak, csak itt; az, a' ki ezeknek a ritkaságát 
tudja, nem csodálhatja-e őket a megelégedés 
egy bizonyos nemével? Egy kis tudomány­
nyal az egész természet nyitva áll előttünk. 
Mikor az ember a természetet ily módon 
birtokába veszi, a milliomosnál is gazdagabb 
lesz, mert fa, föld és ég mindenütt van. És 
ez mind a miénk, az alatt a föltétel alatt, 
ha a szép iránti bennünk levő érzetet föl 
tudjuk ébreszteni és táplálni, a mit pedig a 
városi élet igen gyakran elsenyveszt. Taní­
tással ezt ismét föl lehet éleszteni, ez egy uj 
érzék, melyet most fedeztünk föl. 

A művészetről is azt mondom, a mit a 
természetről mondtam. A múzeumi vezére­
ket Nieuwerkerke urnák köszönhetjük, az ő 
szerencsés gondolatja volt az, hogy ben­
nünket azokkal gazdagítson. Ezeket a köny­
veket kölcsönözik ki tőlünk leggyakrabban. 
Rendesen szombaton jönnek aköny vtárakba, 
hogy egy múzeumi vezért ki kérjenek, 
— vasárnap aztán elmennek s a szob­

rokat, képeket, edényeket, ékszereket, a 
hajdan-, a közép- s a renaissance- kor csodáit 
tanulmányozzák. — Ezeket bámuljuk, sze­
münket lebüvölik, de jól megjegyezzék ma­
guknak, hogy mind ezek csak ugy érdekesek 
előttünk, lelkűnkhöz csak akkor szólnak, ha 
már előbb tanultunk rólok valamit. Pél­
dául, a tizenhatodik századbeli olasz festé­
szetről olvassanak el egy jó könyvet, s meg­
látják, hogy az egész múzeum más színben 
tűnik föl önök előtt. A renaissance nagy 
festői: Raphael, Michel Angelo, Tizián 
beszélni fognak önökkel. Ezeket a képeket 
önök megértik, s a történetet, mely bennök 
rejlik, megismerik, s a múzeumi látogatás^ 
ból elbájolva s a jó iránt némileg fogéko­
nyabban térnek haza; mert a szép tárgyak 
iránti szeretetnek megvan az a hatása, hogy 
az embert jobbá teszi, s lelkét az ég felé 
emeli. Még a mellett, haza térve, ugy talál­
ják, hogy saját állásukhoz is több kedvök 
lesz; a lángész müveinek tanulmányozása 
után jobban föl fogják azt a dolgot, a mivel 
foglalkoznak. 

Engedjék meg, hogy egy gyermekkori 
emlékemet idézzem. Egyszer, midőn anyám 
a bálba készült, egy nagyon hires fodrászt 
hívtak hozzá. Még a nevére is emlékezem, 
Narcissenak hívták. Anyám nem volt készen, 
s a fodrászszal én beszélgettem. Azt kér­
dezte tőlem: megyek-e a múzeumba ?. — 
Megvallottam neki, hogy ná*gyon ritkán me­
gyek. — „Elég kár, — válaszolá, — mert 
ott igen sokat tanulhat az ember. Lássa, én 
a mikor csak lehet, megyek; mert lássa! 
különös, de igaz, én ugy találom, hogy csak 
két festő érti a nők haját ízléssel rendezni: 
az egyik Raphael, ez csodálatra méltó em­
ber, legszebb bajdiszitéseimre ő lelkesített'; 
a második Guérin. A többiek nem értenek 
hozzá." — íme egy szerény művész, ki az 
ismeretlen élvezeteknek és nemes, érzelmek­
nek forrását megtalálta, kinek lelke a szép 
kultúrája által fölmagasztosult, s ez által 
müvét tökélyesbité. 

Az olvasásnak még egy átalánosabb 
érdeke is van. Annak idejében kisebb-na­
gyobb mértékben mindegyikünk napszá­
mosok vagyunk; részemről azt hiszem, hogy 
bátran használhatom ezt a szót, mert bizto­
sithatom önöket arról, hogy a szobában, 
pennával naponta 7—8 óráig dolgozni, épen 
ugy elfárasztja az embert, mint a külső 
munka. Bár kik legyünk is, a napszámosság 
csak mellékes dolog, de mindig emberek 
vagyunk- A dolgozó ruhát s kötényt levet­
jük, haza megyünk, hogy nőnkkel, gyerme­
keinkkel együtt éljünk, — ekkor aztán min­
denikünknek megvan egyenlően saját élet­
gondunk és bánatunk, mert ezektől a 
leggazdagabb is épen ugy nem menekülhet 
mint a legszegényebb. — Hol keressünk 
vigasztalást? — Barátaink körében azt nem 
mindig találjuk föl. Én nem tudom miért, 
talán mióta a világra jöttem, mindig roszul 
találtam el a dolgot, de ha nagy gyász- vagy 
bánatba láttam valakit elmerülve, mindig 
ugy vigasztalták, hogy én ugyan helyzetök-
ben nem vigasztalódtam volna meg. Ha be­
tegek vagyunk; ilyen modorban szóianak 
hozzánk, mintkevés3el ez előtt is tapasztal­
tam: „Oh hiszen, azon, ha önnek fáj a szeme, 
nem lehet csodálkozni, nem kímélte, na­
gyon sokat dolgozott." Köszönöm az ilyen 
vigasztalást! Ha egy kedvesünk meghal, 
azt bizonyítgatják, hogy a halálnak már 
eljött az ideje, koros volt nagyon, vagy 
gyenge s túlírnom, s hogy az elkerülhetet­
len sorsba bele kell nyugodnunk. Ezek a 
vigasztalások az igazi fájdalmat csak kese­
rítik. 

Igazi barátokat hol találhatunk? A 
könyvekben. Ezek közt vannak olyan embe­

rek, a kik szenvedtek s szenvedéseiket el­
beszélték, vannak köztök olyan barátaink 
kik századokkal éltek előttünk, de azért 
megvigasztalnak, fájdalmaikat a miénkkel 
egyesitik s velünk könyeznek. Ez az, a mit 
a könyvekben s főleg a Bibliában megtalál­
nak. Ha az édes anyjuk beteg, vagy nejök 
szenvedő, az előbb fölemiitett közönséges 
vigasztalást nyújtják^ nekik? Nem! Van 
könyvtárunkban egy könyv, mely a szenve­
dők vigasztalására van írva. Ez a Biblia-
olvassanak föl belőle édes anyjuknak s ne­
jüknek néhány lapot, s meg fogják érteni, 
hogy mi ez a könyv, melyet talán nagyon 
sokáig megvetettek. A Krisztus maga száll 
le, s leül a beteg ágya mellé, hogy vigasz­
talja s reménységet öntsön belé. 

(Folyt, követk.) 

Az aggastyán redői. 
Laonredonnak volt egy Tithonus nevű fia, 

meg kell adni, hogy r i tkí tot ta párját. Aurora bele­
szeretett-, minek folytán aztán egybekeltek, mert 
még akkor az istenek s emberek közt nem volt 
óriási magas válaszfal. S az istenek atyja eskü 
a la t t ígérte meg Aurorának, hogy bármit kérjen 
is férje számára, nem tagadja meg tőle, s a szép 
nő, mivel kedves élete párja halandónak született, 
örök életért esdekelt felséges atyja előtt. Evek 
tűntek, s a nő Örök ifjúsága nem ismert változást, 
de férje arczára oda ült ám a sok év árnyéka, 
mert Aurora kifeledte, hogy a hosszú élet mellé 
örök ifjúságot is kérjen. A barna hajfürt hószi-
nüvé változott, az üde arcz beesett, a márvány­
homlokot redők barázdálják . . . de a halál kerüli. 
Évről évre, napról napra az örökké bájló, örökké 
ifjú Aurora (hajnal) busán keseregve veszi észre, 
hogy férje (Ti thonus = a föld) öregszik, és nem 
tud meghalni. Alakja lassanként megkisebbedett, 
annyira, hogy kicsiny gyermekké aszott le. De 
mindig élt,- s növekvő bánat élő képe gyanánt 
tűnt föl neje előt t ; végre az istenek könyörület­
ből sáskává vál toztat ták. 

Bacon hires angol tudós ,,a régiek bölcsesé-
gérő l" ir t nevezetes művében emliti föl az őskori 
hi tregét , s azt erkölcsi értelemben magyarázza; 
vegyük s alkalmazzuk- ezt mi természettanilag 
egy, a közismeretet terjesztő angol lap nyomán. 

Földünk, Ti thonus végtelen léteilel van meg­
áldva, de a hervadhat lan ifjúság meg van tőle 
tagadva. Összeesett, s lassanként csenevész; az 
öregkor redői láthatók arczulatán. Aurora minden 
látogatása alkalmával azt tapasztalja, hogy napon­
ként gyöngül . Ho l egykor az arczbőrön dús sejt-. 
szövetek mutatkoznak, most széles redők ásítoz­
nak, melyek egyről egyik régen lezajlott ifjúsá­
gáról, s-Tithonuahoz hasonló hanyat lásáról tanús­
kodnak. E redőkről szóljunk közelebbről. 

Beszélünk a vénülő földről, s beszélhetünk 
is, mert ha az egeket ugy ismernők, mint magun­
kat, bátran í rhatnánk valamelyik csillag hét sza­
kaszra oszló életkoráról. Először könnyed gáz 
alaktalan felhőcsoportja, mely gömbbé tömörül; 
akkor eljön a nap, tiszta fényes arczával, meg­
alakul az ősföld, gyönge burkolatán tűzhányó 
hegyek s földrengések szünetlen zajával; ezt 
követi a változatos élet, mely dicső -czélra törek­
szik; a föld képződik, mindennel telve, mi az 
embert nemesiti, — végül a halál néma halvány 
szemlélője, a mt rengő hold. E g y időben földünk is 
tündökölt , mint a nap, s életrajza azóta a vénülés 
vagy is összeesés története, mert e két változás 
együt t tart . 

Sajnos, de be kell vallanunk, hogy először 
külseje hűl t k i ; nevezetes következményeket von­
hatunk ebből. Először is, föltévén, hogy földünk 
forró gáz volt, ha külrésze hű l t szilára alakká, 
be fog omlani, s újból megolvad; s e folyamat tart 
mindaddig, mig aztán az egész szilárd állapotban 
tömörül össze* — Továbbá, ha csakugyan kéreg 
képződött, ez a földnek csak öltönye. E z öltönyt 
a fold azóta folyvást viseli, ki kívánhatná, hogy 
olyan legyen, mint mikor a boltból kikerült-
Falus i gyermekek ruháján a gondos szülék jo 
nagy hajtást szoktak hagyni, mit kieresztenek, ha 
a gyermek nő. A föld e hajtásokat behúzza a mint 
vénül, s összébb esik, mert a kihűlő föld összehú­
zódván, kicsinynyé válik ruhájához képest, mely 
nem szűkül meg. Azt mondják, hogy a kalap majd 
csak hozzá alkalmazza magát fejünkhez, a csrzma 
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lábunkhoz, de az óriás föld erősebb,s ócska, ráncz-
raszedett ruháját erősen burkolja be maga körül. 

Sokat beszéltek arról, hogy ez miképen tör­
ténhetik. — Némelyek állítása szerint nagyon 
kikeményítet t öltönye sokáig megtartja magát, 
midőn azonban tovább feszesen nem tarthatja 
magát, nyöszörgés közt ránczosodik össze. Mások 
viszont azt mondják, hogy ez öltöny nagyon ha j ­
lékony, s a mint a föld kisebbedik, küzdelem s 
erőszakoskodás nélkül mesterséges ránczokban 
simul urára. Az igazság bizonyosan a közép­
úton jár. 

Olvasóink azonban keveset gondolnak e re­
dőkkel. Vegyünk föl világosabb példát. A föld­
kérget képző legtöbb szikla vékony rétegekből 
alakult , melyek eredetileg fekmentesek voltak, de 
ma már nem mindnyája az, mint például a mész. 
Az. északi partok tűzkőrétege lehajlik északra, a 
délieké pedig délirányban fut, mi azt bizonyitja, 
hogy ezen, egykor vízszintes mésztömegek nagy 
kanyarulatokat tettek, keletről nyugotra kinyúló 
széle elmetszetvén. A ki a Needleseken tul hajó­
zott, észlelhette, hogy a mészsziklákat. északra 
nyúló kovavonalok szeldelik keresztül, s nagy 
ránezot képeznek a mésztelep ágyában, melynek 
felső részét s megfelelő déli szegélyét a tenger 
hullámai nyaldosták le. H a egy asztalkendőt gon­
dosan terítenek le, akkor is láthatók rajta rán-
ezok, nem ugy mint földünk rétegei, melyek szé­
pen hullámozva feküsznek egymáson, hanem it t-
ott erős ránezok keresztezik. Gyakran több ráncz 
egymással párhuzamosan fekszik, a szomszédos 
ránezok egymáshoz idomulnak." A kendőt ily 
módon lehet szépen összehajtani. Épen igy van a 
dolog földünkkel is. Beaumont kiderítette, hogy 
a földkérgén hihetőleg egyidejűleg képződött 
ránezok párhuzamosan mennek. Az Andes p. o. 
csaknem egyenlő óriás hullámzattal bir, mind­
egyik egy-egy ránezot képviselvén. 

Természetes, hogy mi a redősödést nem ki­
sérhetjük szemeinkkel. Mig a föld kopott ruhájába 
burkolózik, a nap szorgalmas keze elsimitja a 
töréseket, — meleg, fagy, eső, szél, folyam, tenger 
a redők emelkedő hegyeit letépik, az alakuló 
völgyeket betömik. Mai napig is alakulnak oly 
sziklák, melyek azonban nem lesznek állandók. 
Mer t a mint az idő halad, Tithonus satnyul, s 
azok is összébb zsugorodnak. A legrégibb szik­
lákban van míg m í g azon ruha, msly a földre 
ősidőkben öntetett . Mikor ezek már nagyon össze-
Tánczosodtak, uj rakodmány egy más , szorosan 
odaillő b irkonyt képezett. Ezután e kettő együt t 
zsugorodik össze, s a folyamat igy megy tovább; 
ugy hogy a mint a sziklák közt lejebb-lejebb 
szállunk, ugy találjuk, hogy a legrégibb leginkább 
meg van hajolva, s összekuporodva. 

Úgyhogy, ha adot t időben lerakodott rétege­
ket pontosan megvizsgálnék, s megmondhatnék, 
hogy a legalsóbb mésztelep mikor képződött, s 
meddig hajlanak s futnak végig a földön, vagy 
legalább azok legnagyobb részét: akkor azt is 
kiderithetnők, hogy a föld akkor mily nagy volt, 
s azóta kihűlése alat t mennyit húzódott Összébb, 
mert csak a rétegeket kellene egyenes irányba 
kihajlitani, s megvizsgálni, hogy ekkor mily nagy 
területet fednek be: kiderülne, hogy képződésük 
alkalmával a földnek milyen területe volt. 

Talán számokkal könnyebben föl lehet e 
• t á rgya t világosítani. Tegyü'c föl, hogy a föld 

annyit hűl t ki, miszerint átméretileg ^ '^ - részny i ­
vel kisebbedett. Ez még kevesebb légmérsékleti 
változást idézne elő, mint a minő a fagy s hő 
pontnál észlelhető, s a föld belsejében előforduló 
ezen változást a föld felületén tenyésző élet ész­
r e v e h e t ő i g nem tapasztalhatná. Az igy összehú­
zódott földre nézve a régi kéreg ^^„„-résznyivel 
lenne nagyobb, s hogy alkalmassá lehessen, kény-
telenittetnék összezsugorodni. Az átlagos lejtő 
ugy feküdnék, mint 1 — a 11-hez. Ha azonban ugy 
képzeljük, hogy p. o. száz mértföld szabályos rán­
czokban alakul, a lejtő, egy helyett csak hatot 
képezne, a ránezok szélei az átlagos színvonalon 
felül három vagy négy mértföldnyire emelkedné­
nek föl, a völgyek pedig, ugyanannyit esnének. 
Ebből könnyen következtethetjük, hogy e rán-
czolódási folyamat által miként alakulhattak a 
legmagasabb hegyek és sikfóldek. Ilyenek kép­
ződhettek ugy a hegylánczoknál, mint a tengerek 
medrében. De hogy többet nem tapasztalhatunk, 
azt is kimagyarázhatni. Mig a kéreg lassanként 
összébbhuzódik, s a nagy rámzokat föl és le haj­
togatja, az emelkedő tömeget, ellensége a nap 
támadja meg, vagy tán inkább Aurora csókolgatja 
el Tithonus ránczait. A fagy rongálja másfelől a 
sziklákat, eső és j ég leássa, s a törmelékeket ezer 
« e g ezer forrás viszi magával, s betemeti velők a 

mélyedő tengereket. Aztán a központi folyékony 
anyag, habár egy kissé nyulékony is, enged a 
folyadék törvényének, s fölnyomja a magaslatot, 
de ne,m hozzá mért erővel, minek folytán az be­
omlik, s egy magasnak helyét két vagy három 
kisebb, alacsonyabb magaslat foglalja el. 

Igy a föld legnagyobb részét egykor egy-
arányban átölelő kéreg fölemelkedett, majd ismét 
elpusztul t , a eltemettetett a tengerek sírjába, 
vagy beszakadt egészen a föld belsejébe, hol aztán 
újból felolvadt, a mi megmaradt, csak töredék, 
egyik erre, másik amarra lejt aláfelé, ném lyik 
pedig uj hajlások folytán arányul a régiebbekhez. 

Szóltunk a sziklák hajlásúról. Különösnek 
tűnhet ik föl, hogy a szilárd mészhomokkő hajlá-
sáról beszélünk, azt már könnyebb felfogni, hogy 
eltörhetnek. Pedig az is megtörténik ám, de nem 
négyszög hüvelyként, hanem több mértföldekre 
terjedve. A ránezosodási folyamat igy megy kor­
ról korra csöndesen és lassan, s hihető, hogy a 
mint a nap melege hanyatlik, s nem lesz ereje 
pusztitni annyira a földemelkedéseket: a vastagodó 
kéreg lassabban ránczosodik, s az ellentétes erők 
egyensúlya fentartatik. S ez csak oly helyeken lesz 
észlelhető, hol a kéreg különös gyöngesége nem 
bir elég ellentállási erőt kifejteni. Grönland s 
Skandinávia példái ezt igazolják. Igy p. o. az 
északi fok 8lázadónként öt lábat emelkedik, s a 
mint hiszszük, ez a ránezosodás észrevétlenül léte­
sül, megy tovább, mig egyszer aztán az egész 
észak Európát a jegesek dajkája, jéghegyek anyja 
sikfi'ld gyanánt boritja el. Ekkor majd a jégkor­
szak ismétlődése lenne, mikor Anglia az volt, a mi 
most Grönland. Az a korszak Európához északra 
fekvő nagy szárazföldön folyt le, s Grönland sü-
lyedéso hihetőleg folytatása azon mozgásnak, mely 
ez északi földet lesülyesztvén, Európa életét hely­
rehozta. 

Mialat t azonban a föld kérge ránezosodásának 
folyamata, s a nap erejének megszűnés nélküli 
azon ellenőrzése, mely azt szeliditni igyekszik, csak 
nagyon lassan működik: más körülmények isjőnek 
közbe. A folyó s tenger szüntelen pusztítását a 
ránezosodott kéreg'részeinek csöndes emelkedése 
lassan-lassan kárpótolja. De mint az ember is föl 
föllázad a törvény ellen, melynek követését a böl-
cseség igényelné: igy történik ez a természetben 
is. Mig az agyag, márvány óriás telepei a vastör­
vénynek engedve meghajlanak: a folyamat egy­
szer csak megakad. E g y makacs t ag nem hajol 
meg, s egy darabig diadalmaskodni látszik. De az 
idő nem fárad el, s bármily erős legyen is a szikla, 
annak erejét nem haladja tul. Ropogás követke­
zik be , az emberek kicsiny hajlékai összeomla­
nak; ez azonban csak parányi mellékesség. Egé­
szen alant a sziklák ropognak, s a belső olvadmány 
betölti az űröket, megolvasztja a sziklákat, vagy 
mélyebbi szakadékokban arany, smaragd, s más­
nemű drágakövek közé vegyül. 

Vagy még roszabb eset is állhat elő. Valami 
hosszú csatornán a tenger bejárást talál, a forrongó 
lávával összejön, s az Összetalálkozás eredménye 
tüzhányás. De ,ezt nem szándékunk most bőveb­
ben tárgyalni. Érezzük a föld reszketését, hallhat­
j uk lábaink alat t mérföldekre az összeütköző erők 
zúgását, néha-néha láthatni azt is, a mint bebör­
tönzött ellenségén keresztül vágja magát, maga 
előtt- hempelygetve a hegy alapköveit, vagy porrá 
zúzva azokat, a szél szárnyára ereszti, vagy pedig 
lassan nyomul előre az olvadt szikla szilárd bur­
kolatáig, ott aztán előszedi feszítő erejét, s óriási 
küzdelem után, hangos bőgés közt kifeszíti azt, s 
kijön a világosságra. A tüzhányás e szerint csak 
történetesség a természetben, s nem a mint néme­
lyek állítják, hogy t. i. a tűzhányók a föld rend­
szeres szejelőgépjei volnának. 

S hol alakulnak leghamarább is törések ? A 
ránezok tetején, mert a kéreg itt a legvékonyabb, 
elpusztíttatván a lég s viz befolyása által. Vulkáni 
kitörés e szerint ott fordul elő leggyakrabban, hol 
a föld nagyon emelkedett, vagy podig a föld azon 
különálló részein, hol erős lenyomulás van. A Pa ­
cific p- o- átalánosan szólva lenyomult siktér, mit 
a rajta szétszórt korall zátonyok kellőleg tanúsí­
tanak, mert a korall csak a fölszinhez közel tud 
élni, mig a Csöndes-tengerben több ezer lábnyi 
mélységből fölépített korall-zátonyokat is talál­
hatni . Ezt csak ugy fejthetjük meg, ha fölteszszük, 
hogy a tenger medre sülyedt, és hogy a mint "a 
föld lejebb 3zállt, a korall tovább épült. De e ko-
rall-szigeteket egymástól , csoportokra szakgató 
vulkánkatlanokat s fölemelkedéseket láthatni, mi 
azt tanúsítja, hogy ezek nem szálltak alá a nagy 
többséggel, s ez esetben a vulkán jelzi egy ráncz 
szélét. 

Láthat juk tehát , hogy a földnek hülés követ­

keztében való összehúzódása s kérgének e folytán 
ránezolódása hatalmas tényező a hegyek és sikföl­
dek emelkedésénél, s a tenger medrének mólyesz-
tésénél. Az angol földtani társulat értesitvénye is 
ezt erősiti, mely világosan kimutatja, hogy a föld 
jelenlegi öltönye csakugyan nagyon bő annak 
összeesett alakjához mérve, s különösen ráhajolva, 
s ránezoeodva fekszik rajta. E folyamat elég ha­
talmas erőt fejt a fáradhatlan naperő ellensúlyo­
zására, mely a hó, eső, jég, szél, folyam és hullámok 
fegyvereivel rongálja a' földet, s temeti be a 
tengereket. A tüzhányás s földrengés csak eset­
leges szabálytalanság, de az egészre nézve csak 
oly befolyással van, mint a nagy árviz, mely ezer 
meg ezor mázsa földet söpör el, mint a folyam 
partjait nyeldeső hullám, mely századok folyása 
alat t jelentékenyen nagyobbitja a medret. 

Al ig szükséges azt már it t említenünk, hogy 
az az erő, mely a Himaláját örökös hótartóvá 
változtatta, nem annyira szórványos rázkódások 
által működik, hanem inkább lassan, észrevehet-
lenül. A vulkán csak azt jelenti , hogy azon a 
helyeken a földkéreg gyönge. — Aurora hiába 
csókolja Tithonust, ez vénül, s ránczai naponként 
erősödnek, szaporodnak, s egyszer csak az öreg 
föld kiesik kopott ruhájából. Századok, ezredek 
múlva. Azért ne féljünk az üstökösöktől. 

K. T. K. 

Ausztrál iából . 
(Eredeti levelek.) 

IV . 
Brisbane, 1872. ápril 2. 

ígéretem szerint irok Queensland metropo­
lisáról. 

Brisbane, Queensland fővárosa, a Brisbane 
folyam partján fekszik, igen regényes tájon; a 
város főzöme egy félszigeten terül el, melyet a fo­
lyam félkörben körül foly; a sziget vége hosszan 
elnyúló hegyhátra emelkedik, s egyszersmind a 
folyam túlsó oldalát is szirtes hegységek veszik 
körül, ugy hogy a város hegység által van körítve, 
melynek homlokzatán azonban diszes Házsorok 
emelkednek, s meglepő szép képet tárnak az érkező 
elé. A város még itt nem éri végét, mert még ez­
után .következnek a külvárosok, melyek fekvésök 
iránya szerint keleti, északi, nyugoti és déli Bris-
banénak neveztetnek; ezek szétágaznak be a sürü 
erdővel boritott Bushba; még ott is mértföldek 
hosszán .mint farm-telepek következnek egymásra, 
ugy hogy azt lehet mondani, hogy Brisbanenak 
nem lehet tudni, hol az eleje s hol a vége. A folyam 
mint kígyó csavarog végig pályavonalán s partjait 
halomzatok képezik, melyek érdekesen lépnek elő 
8 rajtok csinos házak s jól rendezett gazdaságok 
vannak, mig a hát tér t a végtelen Bush fedi. E 
látvány az öböltől fel egészen Ipswichig t a r t ; hol 
aztán a folyam hajózhatatlanná válik, de onnan 
vaspálya megy bo a gyarmat belsejébe, tehát a 
vaspálya mellett következik a telepek folytatása. 

Brisbane (olvasd: Brisben) nevét Uj-dél i -
Wales volt kormányzójától, Brisbane Sámueltől 
nyerte. Alapját elébb az öbölhöz közel, 1828-ban 
tették l e ; de a gyakori áradások miatt akadályozva 
lévén a partvonal beépítése, azért is 183o-ban fel­
jebb húzódott a lakosság a jelenlegi helyre. Kez­
detben igen lassan gyarapodott, minek főoka az 
volt, hogy még akkor Uj-déli-Waleshez tartozott , 
s a bevándorlók és az érkező hajók leginkább a 
sydney-i kikötőben horgonyoztak s állapodtak 
meg; de a mint 1838-ban Queensland-gyarmat 
Uj-déli-Walestől elvált, ez időtől fogva Brisbane 
életet nyert. A bevándorlók nagyrészt ingyen szál­
líttattak Angol- és Németországból a gyarmatba ; 
egyszersmind aranybányákat ia fedeztek föl, me­
lyeknek hire beszárnyalta az egész világot, s ez 
által szaporodott leginkább a lakosság, melyet a 
statisztikai kimutatás tüntet fol legjobban minden 
tekintetben. 

Queensland területe 676,000 Q ang. mértfold, 
azaz: 433000,000 hold föld; melyből 1870-ig 
1.330,000 hold adatott el művelésre. 

A lakosság 1830-ban 4500 volt, mely 1869. 
végén 112,000-re szaporodott, — magának a fővá­
rosnak 51,505 lakosa van. 

Az aranykivitol 489,539 font sterl ing értéket 
képviselt 186ü-ben, réz 66,339 font sterlinget, j u h 
elszállíttatott 7.693,109 font s ter l ing é r t ékű , 
gyapja 1.026,052 font sterling, gyapot 73,505 ft. 
st., becsinált hus 63,091 font st., gabna-termény 
394,677 t't. sterling ér tékű. Az összes behozatal 
1.537,799 — a kivitel pedig 2.006,635 ft. at. A kor­
mányzati költség 771,999 ft. sterlinget tet t az 
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1869. évi kimutatás szerint. A gyarmati takarék­
pénztárban 332,843 ft. sterling betétel volt. 

Brisbanet, Queensland metropolisát, a gyar­
mat nélkül nem is lehet gondolni; központ az, mint 
a sziv a testben s a szétágazó erek, a gyarmat te­
lepjei, csak egymás által élhetnek. A főváros élénk 
kereskedelme és közlekedése s a gyarmat terme­
lése s ennek forgalomba hozatala által emelkedett 
a gyarmat és város jóléte a jelenlegi fokra; ezáltal 
kényelem, csinosodás, művelődést, tudományt és 
társadalmat előmozdító egyletek jöttek létre. 

1843-ban létesült az első földeladó-intézet. 
Ugyancsak 1843-ban az első gőzhajózás Bris-

bane és Ipsvich között. 
1846-ban adatott ki az első hirlap; jelenleg 

van 50. 
1850-ben létesült az első bank; jelenleg min­

den legkisebb helységben is kettő-három van. 
1860-ban alakult a parliament, mely jelenleg 

igen pompás palotában ülésez, (700,000 forintba 
került.) 

' 1861-ben nyilt meg távsürgöny-vonala több 
irányban. 

1864-ben nyilt meg a vaspálya Ipsvichtől 
Toowoomba felé. 

Azonban a fővárost több csapás is érte, há­
romszor leégett, többször az árviz rongálta meg, 
de mindazáltal a lakosság kitartása és szorgalma 
nem csökkent, sőt emelkedett, s igy jöttek létre 
azon szép építmények, melyek különösen a Queens-
Streetet és elszórtan a többi utczákat is díszítik; 
a pompás bankok, templomok, hotelek; a parlia-
mentház, a kormányzó palotája s a sok áldozatba 
került botanikus kert — mely a világ minden ré­
széből képvisel növényzetet, — a folyammeder-
mélyités, a pompás vashíd, mely azonban még 
nincs teljesen készen, stb. stb. Brisbanenak nagy 
jövője van; égalja is kedvező az európai lakosságra, 
környékén a föld termékeny, közelében arany, 
ezüst, kőszén és czinkbányák vannak s fekvése is 
igen regényes. Sz. Török János. 

A Bojtos. 
A Bűjtos, vagy a régiek hagyománya szerint: 

Bujdos, Nyíregyháza területén keletnek, s köz­
vetlen a város alatt fekszik. Ha valamely utazó", 
véletlenül rábukkan a Tiszavölgy portengerében, 
bizonyára bámulat tárgyává válik előtte; gyönyörű 
veteményes, gyümölcsös kertjeivel, s középtáján, 
kis dombon emelkedő „Széchenyi-liget" czimet 
viselő pompás sétaterével, hol július legforróbb 
napjaiban is, szelíd, üde lég fogadja a sétálót, 
magasra nyúló, dús lombozatú gályáival egymást 
átkaroló fák árnyában; a föld zsenge bársonya 
kellemes illa'ot áraszt, és az itt uralkodó csendet 
— minthogy a városiak ritkán látogatják e pom­
pás helyet — csak a fák lombjain soha el nem 
hallgató madárszó, fülemilék s rigók zengése s 
olykor-olykor a kertekben munkálkodó nép dal­
iása háborítja meg szép-kellemesen. 

E gyönyörű helyet a jelen század 49-ik évé­
ben tenger- zemnek nevezhető víztükre fedte még, 
melynek felszínén a vad- és szelíd kacsa, liba egy-
iránt úszkált; a búvár bukdosóit és a fölötte röp-
kedő bibicz éles hangja milliárdnyi béka lármája 
közé vegyült. 

A század elején nemcsak viz, de sürü nádas 
is létezett itt, mely főkép Kemecse és Fehértó felé 
terjedett, s mely a legidősb emberek regéi, és F . 
D. nyíregyházái lelkész szerint 1670. és 1680. év 
körül első Leopold- császár uralkodása alatt, de 
leginkább 1681-ben a soproni országgyűlés után 
föllépő Karaffa generális kegyetlenségének követ­
keztében az üldözött evangélikusoknak búvó 
helyül szolgált. 

Innét venné tehát elnevezését Nyiregyháza 
városának legszebb helye; mely, hogy azzá lett, a 
nagyérdemű Hatczel Antal polgármesternek kö­
szönhető, ki 1850-ben lecsapoltatá a nyári kigő-
zölgésével s posványlevegőjével sok betegséget, s 
különösen váltólázt előidéző vizet, s a talajt ker­
teknek beosztva, tette oly kellemes virágzóvá a 
minő most. 

Hogy Bujtos régente Bujdos, azaz: bujdosók 
helyének neveztetett, arról gyermekkoromban a 
tudósoktól, s a nép ajkiról összevágó nyilatkoza­
tokat s regéket hallottam. 

A müveit kör ugyanis ekkép nyilatkozott: 
Felső Zemplénben egy igen derék, nemesszü-

letésü és ugyanily érzelmű evangélikus család 
lakott; vallási érzelmét titkolva, nyugodtan élt bir­
tokán, katholikusokkal és lutheránusokkal egyenlő 
barátságban, tartózkodva mindon feltűnéstől. E 
családot sűrűn látogatá egy szerzetes, hogy kifür­

készhesse vallási érzelmét, mit, bármennyire is 
titkolták előtte, sikerült végre kiismerni, a a csa­
ládfő távollétében az egész háznépet Karaffa ke­
zére játszania. Megrohanva lakhelyűket, fölégeté, 
földulatá, és minekután az egész család lefejeztetett 
Eperjesen, csellel akarta kézrekeríteni a családfőt 
is. Ez azonban, megtudva a történteket, vérző szív­
vel menekült Szabolcsba, a nyíregyházai nádasba. 
E nádasban egy domb emelkedett ki a rétből,mely 
gyülhelyéül szolgált az üldözötteknek, kik itt 
elkeseredettségükben nem egyszer álltak boszut 
Karaffa kémein. Igy történt, hogy ugyan az emii­
tett szerzetes a tönkretett családfő kezére került, 
ki (családjáért boszut állandó") fejét vette ép e 
helyen. 

S a néphagyomány szerint: e század elején, 
minden szélvészes.éjszakán volt látható egy szer­
zetes öltönybe .burkolt fej étlen alak, föls alá járva a 
lutheránus templom körül, hóna alatt vive véres 
fejét, és mindannyiszor — dnczára a lecsukott aj­
tóknak — a templom déli oldalán levő paplakba 
lépve. 

Még most is akadnak, kik borzalommal be­
szélnek e szerzetesről, 8 töprenkednek a felett: mi 
történhetett azzal egykor a paplak helyén? 

Különös esetleg, hogy talán soha sem lakta 
még boldog ember e házat. Lakói hajmeresztő 
sorsra jutottak, s a bennszülöttek, kilépve belőle 
magukkal vivék a szerencsétlenség, a sora vaske­
zének nyomasztó ujját. Nem akarok ezzel helyt 

Orosz eretnekek: 2. Elie Kovielin. 

adni a babonának; de vájjon a nyíregyháziak kö­
zül akad-e csak egy is, ki itt fürkészve a közel és 
régmultat, nem lenne kénytelen elismerni, hogy 
csak az utóbbi, jelenleg is működő lelkész dicsek-
hetik még ez épületben azerencsével s családi bol­
dogsággal — ? Benczúr Zsuzsanna. 

Egyveleg. 
— (Az erdélyi nyélvmivelö társaság és Csoko­

nai.) 1798-ban az erdélyi nyelvmivelő társaság, 
melynek titkára Aranka György volt, tagjává 
választotta Csokonait. Erre vonatkozik a költőnek 
következő levele, melyet most közöl a „Tiszavi­
dék" : „Nagy Bajom, Somogyból, 4d. Aug. 1798. 
Nagyérdemű Consilarius ur, Tekintetes Uram! 
Valahára talám lehet szerencsém öszve szedni, s 
elkezdeni azt a hazafiúi iparkodásomat, mely 
nem magyar szivem, hanem az időknek szomorú 
környülállásai miatt csüggedett el. Nálunk nem a 
Hazának fijai változtak ol, hanem egyéb 
Boldog vagy kisded Erdély! bár a csinos Euró­
pának legvégsőbb szélein fekszel is, boldog vagy 
és te fogod be a'legutolsó Magyarnak a szemeit, 
mikor mi már vagy Oesterreicherek vagy Rusz­
nyákok leszünk . . . . De nem panaszolkodom. — 
Biztat engemet a szűk Erdély biztat engemet 
ez a kts tartomány, amelynek nemes törekedései a 
Duna s a Tisza négy tágas cirkulusait megszégye­
nítik. Vajha t i hozzátok Bethlen fejedelem tar­

tományának nagylelkű polgárjai! — vajha tihozzá­
tok csak egyszer beutazhatnék: akkor — oh akkor 
Volga és Caspium kiköltözött lakosainak édes 
elhunyt őseimnek ereklyéit bámulhatnám másnél-
kül való egyenésségtekben! Énnékem ez a szeren­
cse — egy Bihar V. megyében születettnek 
nem adatott. Hányt engemet a szerencse tulajdon 
hazámban és tulajdon hazámért . . . . és egyedül 
a nyugtatott s a serkentgetett eddig, az ébresztett 
a munkára, hogy, ha nem tettem is, akartam, ha 
másért nem is, legalább a jövendőért.—Ti pedig 
más hazából való testvér Hazánkfiai! ti boldogul­
tok; s legalább.minket elkedvetlenedteket vigasz­
taltok. Nektek örülni fog a jövő — ama késő — 
emberi nyom, mi rajtunk padig szánakozik, Élje­
tek szerencsésen a magyar Helvétziának szeren­
csésebb Polgárjai; mi csak igyekezni akarnánk 
tinektek pedig munkálkodni is lehet: — mun­
kálkodjatok! — En magamat s csekély tehetsége­
met ajánlom, a Tek. Consiliáriua Urnák hiv tisz­
telője — Csokonay Vitéz Mihály m. k." 

** (A vasutak és a világkiállítások.) A világ­
kiállítások hatása a vasutakra különösen a sze­
mélyforgalomból tűnik ki. Az első londoni kiállí­
tásra Londonba s onnét vissza összesen 1.840,000 
egyén szállíttatott; már 1855-diki párisi kiálli 
tásra 3.600,000 egyén volt a vasúti forgalom­
ban képviselve. 1861 évben 3.200,000 személy 
szállittatott. Ha tekintetbe veszszük, hogy 1867 
óta a vasúti hálózat nagyban szaporodott, ós hogy 
a forgalom is élénkült, képzelni lehet, mily összegre 
fog magánál a bécsi kiállításnál ezen személyfor­
galom emelkedni. 

** ( Vulkanikus kitörés.) A Vezúv nagy kitörése 
előtt mintegy 8*nappal Java szigetén a Merapi 
tüzhányóhegy is kezdett háborogni. 1863 óta ez 
volt első erősebb kitörése. Ápril 15-én este oly 
lávafolyamok ömöltek kráteréből, hogy egész fal­
vakat eltemettek, völgyeket töltöttek be és folya­
mokat fogtak fól. Egy folyam ágyát, melynek 80 
láb magas partjain minden fát leégetett a láva, 
15 láb nyira töltötte fel. A falvakban igen sok 
ember el veszett; a hegy magasb helyeinek lakóiról 
még mitsem tudni, mert eddig megmászhatlan a 
hegy. A kitörést hamu-, kő-és homokeső követte 
és folytatta áz iszonyú pusztítást, a hamu néhol 
négy láb magas volt, mi a kávé- és más növény­
zetben nagy kárt okozott. Solában a hamueső-3 
napig tartott, oly setét volt, hogy nappal is vilá­
got kellett gyújtani. A kitörést gyenge földren­
gések kisérék. Az utolsó jelentés szerint 200 
holttestet találtak, mi csak kis része a holtaknak. 
Egy menekült nő beszéli,hogy falujának 160többi 
lakosa mind odaveszett. 

*.* (Udvariatlan amerikai.) A „New-York 
Tribüné" közelebb sajátságosan kel ki azon áta-
lános szokás ellen, mely szerint első sorba a höl­
gyeknek adatnak ülőhelyek. A vitakérdés fejte­
getésében többi közt ezt irja: „A nők sokszor órákig 
tudnak valamely kirakat előtt állani, s ott a párisi 
legújabb divat szerint felöltöztetett alakot szem­
lélni, ugyanők képesek túltömött társaságokban 
megjelenni, éjfélen tul tánczolni stb.; minderre, 
sőt még sokkal többre képes a hölgy. Vájjon nem­
sajátságos-e, hogy átalános a hiedelem, miszerint 

nőnek nem szabad péld. a gőzhajón 5 perczig ál­
lania? Vesse csak le a nő magassarku czipőjét, • 
menjen a fris levegőben 3—4 mértföldnyire sé­
tálni, nézzen szorgalmasan háztartási kötelmei 
után, boldogítsa családját, s ne viseljen olyan 
ruhát, mely csinos alakjának teveszerü idomot köl­
csönöz : akkor alkalmasint képes lesz 5 perczig 
és tovább is állani, s nem lesz alávetve azon 
számos fizikai fogyatkozásnak, melyet a férfinem 
alig ismer." 

© (Melyik vallásfelekezetnek van legtöbb kö­
vetője?) A világ minden vallásfelekezete között, 
a budhá-vallás számlál legtöbb követőt t. i.: 321 
milliót; valamennyi keresztyén felekezet 305 mil­
liót; a mohamedán 137 milliót (a szunitákkal 
együtt); a brahma-vallás 120 milliót. Végre a zsi­
dók, a kevés számú szamaritánusokkal együtt 4 
milliót tesznek. A bálványimádók és vallástala­
nok számát Hassel hires munkájában („Allgemeine 
Geographie") 134 millióra teszi. 

© (Szigorú zárdaszabály.) A Nápolytól mint­
egy % mértföldre fekvő „Santa Ursula" nevű 
zárda-apáczái a legszigorúbb szabályoknak voltak 
alávetve. Ajándék, levél, vagy rokoni üdvözlet 
sohasem juthatott kezeik"közé. Ha az apáczák 
valamelyikének atyja meghalt, a fejedelom-&sz" 
szony csak a következő szavakkal tudata a szomorn 
hirt: „Egy atya meghalt, imádkozzatok lelkeért.' 
Az uj kormány alatt a zárdának, ily korunkhoí 
nem illő vezetése határozottan betiltatott. 

Melléklet a Vasárnapi Sjság 29-ik számához 1872. juh 21. 

Irodalom és művészet. 
— (Tolnai Lajos beszélyeiböl) egy kötet jelent 

meg Aigner L. kiadásában: „Az én ismerőseim" 
czim alatt. A czim kétségkívül azt akarja jelen­
teni, hogy Tolnai Bzorosan az életből rajzol s 
alakjai valódiak, létezők, a milyeneket maga is 
jól ismer. Valóban ugy is van s'rajzainak ez leg­
főbb érdeme, bár néha hibája is, a mennyiben a 
közvetlenség túlságos részletességre, aprólékős-
ságra csábítja s a sok (bár igaz és hü) vonás egy­
másra halmozásában néha elvész a kép. Hogy 
Tolnai jobb elbeszélőink egyike, tudva van. Elő­
adása sajátságos, jellemzetes és zamatos. O is az 
angol iskola elbeszélői közé tartozik, de valódi 
magyar (s nemcsak forditott) kiadásban. Életné-
zetének némi fanyar, keserű színezete is az angol 
Thakeray és Dickens humorára emlékeztet, kik a 
sötétebb árnyalásban szintén gyönyörködtek s 
emberszeretetök bizonyos embergyülölet és meg­
vetés külszinével birt. Tolnai alakjai egészen 
magyarok; történetei egyszerűek, a köznapi élet 
keretében, s többnyire annak kedély világában 
lefolyók; a hol tragikus is a kifejtés, előadásában 
nem a megrázó (néha szinfalszaggató) tragikumot 
választja, hanem a csöndest, elégiái szinezetüt. A 
nyelv,Tolnai prózájának egyik legkiválóbb saját­
sága, kitűnő s minden dicséretre méltó.—A kötet 
négy beszélyt tartalmaz. Köztök az első : „A kis 
csipkekendő," keserű életbölcseségével, s az utolsó 
„A mostoha anya," megható bensőségével, kivá­
lóan érdemesek elolvasásra. „A két külön világ" 
egyszerű rajz inkább mint beszély. S a negyedik: 
„Könyves Tamás ur," inkább részletei mint egésze 
által hat. Mindent összevéve, Tolnai,.Ismerősei" 
megérdemlik, hogy a nagy olvasó közönségnek is 
ismerőseivé váljanak; pedig ismeretségöket 2 fo­
rintért mindenki megszerezheti magának. — A 
293 lap vastag kötet csinosan van kiállítva. 

** (Sayous Ede,) hazánk derék franczia ba­
rátja, ismét könyveket és adatokat kért magyar­
országi barátaitól, miután hazánk ujabb történel­
mét folytatni kivánja a franczia közönség számára. 
Várja ezt tőle a franczia sajtó is, s annak legne-
vezetesb közlönye: a „Journal des Debats" Sayous 
„A magyarok és politikai irodalmuk története 
1790-től 1815-ig" czimü munkáját ismertetve, 
többi közt ezeket irja: „Sayous Ede,.mint a törté­
nelem tanárának egy párisi ly czeumnál, volt alkalma 
felismerni, hogy ha létezik nálunk valamely ke­
véssé ismert történelem, ez Magyarország törté­
nelme. Ismernek abból némely epizódokat, például 
Hunyadi Jánosét, és ezt a lovagias fölkiáltást: 
„Moriamur pro rege nostro Maria Theresia." Ál­
talánosan tudva van, hogy a magyarok Európa 
védfalát képezték Törökország ellen. A szemlék 
és a hirlapok időről-időre Deák vagy Andrássy 
arczképeit festik le előttünk. Másrészről Thierry, 
Amadé és Rambaut, — egy másik, Sayous Edével 
kömlbelől egykorú egyetemi tag, — földerítek a 
magyarok eredetét. Föl kell még emlitnünk de 
Grerando Ágoston ily czimü müvét: „L'esprit 
public enHongrie" („A közszellem Magyarország­
ban,") mely 1848-ban jelent mog, s melynek szer­
zője egy francziaországi fényes név örököse, Ma­
gyarországban élt, hol házassága által a Teleki­
családdal rokonult. „Ez kitűnő könyv — úgymond 
Sayous, — a politikai szenvedélyek szerfólötti 
élénksége daczára." — De mindezek oly szétszórt 
vonások, melyek nem csatlakoznak egymáshoz; 
arra nézve, hogy azok egyesittessenek, s. hogy a 
magyar nemzetnek egyetlen keretbe foglalt telje­
sebb képe tüntettessék elénk. Magyarországnak 
oly történelmére van szükségünk, minő az, mely­
hez Sayous fogott." 

** (Lecky „A fölvilágosodás keletkezésének és 
befolyásának történelme Európában") czimü mun­
kájából, Zsilinszky Mihály szarvasi tanár fordí­
tásában, a második füzet is megjelent. Ara, mint 
az első füzetnek, 1 ft. Kiadja Aigner Lajos. 

** (Az akadémia kiadásából) ujabban követ­
kező füzeteket kaptunk, melyek mind már meg-, 
tartott felolvasásokat vagy értekezéseket tartal­
maznak. „Szemle a magyar jogászgyülések mun­
kássága s eredményei fölött," TüíALőrincztől, ára 
55 kr. — „Emlékezés Neilreich Ágostról," (e 
kitűnő bécsi fű vészről) Hazslinszky Frigyestől, ára 
10 kr. — „Jelentés az Antwerpiában 1871-ben 
tartott nemzetközi geográfiai kongresszus munka-

T Á R H Á Z . 
latairól," Hunfalvy Jánostól, ára 20 kr. — „A 
bölcsészet szükségképeni tudomány," Domanovszky 
Endrétől, ára 25 kr. — „Freia bolygó feletti érte­
kezés," dr. Murmann Ágosttól, ára 70 kr. — 
„Mésa, Meab királyának diadaloszlopa," Ballagi 
Mórtól, ára 30 kr. — E csinosan kiállított akadé­
miai füzetek oly olcsók, hogy a tudomány illető 
ágának művelői könnyen megszerezhetik. • 

** (A „Magyar Nyelvőr") legutóbbi 7-ik füzete 
is igen érdekes. Tartalmát következő főbb czik-
kek képezik: „Az idegen szók." ,.Szórend." „A 
fosztó-képző:" „Ferencz-legenda." „Népnyelv­
hagyományok: 1. Közmondások. 2. Székely nyelv­
sajátságok. (Krizától.) 3. Népdalok. 4. Népme­
sék. 5. Csallóközi tájszók. 6. Mester-műszók." „A 
magyar nyelv a folyóiratokban" stb. E füzetek 
előfizetési ára helyben egész évre 4 ft., vidékre 5 ft. 
— A kiadóhivatal a „Hungária" szállodában van. 

** („A nők munkaköre") czim alatt Wohl 
Janka és Stef'anie októbertől havonként kétszer 
megjelenő lapot indítanak, mely mint a nőképző-, 
gazdasszony- és nőiparegylet hivatalos lapja, kivá-
lólas; a háztartásra tartozó dolgokat szándékozik 
magyarázni, fejtegetni s megkedveltetni, s azon­
kívül érdekes szépirodalmi olvasmányokat is ad. 
Előfizetési ára évnegyedre 2 írt. Az előfizetési 
összegek a szerkesztőkhöz (mérleg-utcza 3. sz.) 
küldendők. 

** (Dolinay Gyula,) a „Kis Újság" kiadószer­
kesztője, az ifjúság számára „Hasznos mulattató" 
czimü füzeteket inditott meg, s az elsőben versek, 
elbeszélések, ismertető czikkek, képtalányok van­
nak, fametszetekkel; ára csak tíz krajczár. 

** (Szepesi Imre) kegyes tanitórendi tag La­
tin mondattan"-ából a második rész is megjelent; 
ez a mondatkötést tárgyalja. A tankönyv kiterjesz­
kedik a szórendre a költői irályban, a mondat­
rendre, a körmondatokat ismertető tanra, ezt kö­
veti a hangsulytan és hangmértéktan, s a verstan. 
Ezeket bezárja a 4 ivre terjedő magyar-latin szó­
tár, mely a dolgozatokban előforduló szavakat 
foglalja magában; szóval alkalmas kalauzul szol­
gálhat a klasszikái latin nyelv elsajátítására. Ára 
1 frt 20 kr. 

** („Népszerű egyházi beszédek'') czim alatt 
Miskolczon Fraenkel B. kiadásában 25 egyházi 
beszédet tartalmazó kötet jelent meg Bartók Já-. 
nos, gortva-kisfaludi ref. lelkésztől. A mű Roffi 
Borbély Lászlónak, a gömöri ref. egyházmegye 
segédgondnokának van ajánlva. Ára 1 frt 40 kr. 

** (Előfizetési felhívás.) R.-Bisztróról Boross 
János',,VTI. Gergely pápa" czimü dolgozatára 
vettünk előfizetési fölhívást; ez 3—4 ívre fog ter­
jedni, s az előfizetés is elég olcsó: 30 kr. Az előfi­
zetés tiszt. Krmann János lelkész úrhoz R.-Bisz-
tróra (u. p. Ratkó", Gömörmegye) küldendő. 

Közintézetek, egyletek. 
** (A magyar földrajzi társulat) vasárnap 

tartotta alakító gyűlését az akadémia üléstermé­
ben. Elnök lett Hunfalvy János; alelnökök Tóth 
Ágoston és ' Vámbéry Ármin; első titkár Be-. 
recz Antal, másod-titkár Cherven Flóris, pénztár­
nok Aigner Lajos. Választmányi tagok Xantus 
János, Zsigmondy Vilmos, dr. Szontagh Miklós, 
dr. Heinrich Gusztáv, Takács János, dr. Szabó 
József, Déchy Mór, Bielz Albert, Gönczy Pál, 
Keleti Károly, Terner Adolf és Flok Henrik. Ez­
zel a társulat megalakultnak jelentetett ki, s a 
mai választás 1873-ikévi januárig érvényes mind­
azon tisztségre, melyek évenkint betöltendők. 

** (Az országos erdészeti egylet) közgyűlése aj 
idén Erdélyben Tordán lesz, aug. 19-én. Erdei 
szemléket rendeznek a topánfalvi szászvárosi és 
hunysdmegyei kincstári erdőségekbe. Az igazoló 
jegyeket, melyekkel leszállított áron lehet utazni, 
az egyesület annak idejében megküldendi tag­
jainak. 

Egyház és iskola. 
** (A pesti állami főreáltanodának) az 1872—3 

tanévtől kezdve leendő folállitását a király tudo­
másul vévén, ugyanezen főreáltanodához igazga­
tóvá — a szabályszerű illetményekkel — Hofer 
Károly budai főreáltanodaij rendes tanárt ne­
vezte ki. 

** (Kitüntetés.) TörökVil, dunamelléki refor­
mált egyházkerületi superintendensnek az egyház 

és tanügy körül közel félszázadon át szerzett ér­
demei elismeréséül a király királyi tanácsosi czi­
met adományozott. 

** (Jótékony alapítvány.) Dr. Ede Kálmán 
polytechnikusok számára ösztöndijat alapított né­
hai Holczer Miklós nevére. Az ösztöndíj 300 frt. 
Csak katholikus és református ifjú nyerheti el. 
Föltétel, hogy a tanfolyam két utolsó évét Zürich-. 
ben kell végezni, s ez alatt két magyar értekezést 
irnimathematikai vagy természettudományi tárgy­
ról valamely hazai szaklapban. A folyamodványok 
e hó 25-ig az akadémia főtitkárához adandók be. 

** (Pályázat igazgatónői állomásra.) A nőképző-
egylet tanintézetének igazgatónői állomása ürese­
désbe jővén, annak betöltése czéljából pályázat 
nyittatik. Az igazgatónő évdija teljes ellátáson 
felül 450—500 frt, sőt a körülmények szerint több 
is lehet. Pályázati folyamodványok Veresné-Be-
niczky Hermin nőképző-egyleti elnökhöz Va-
nyarczra (posta Szirák) f. é. augusztus hó 10-ig 
küldendők. 

** (Takács István) m. tud. akadémia hivatal­
nok a jövő tanévtől kezdve főgymnáziumi tanu­
lók számára a francziai nyelvből öt éves tanfolya­
mot nyit meg lakásán (ó-utcza 21. sz. a.) 25 fit 
évi tandíjjal. 

** (Iskolai vizsgák.) Ujabban a következő 
iskolai jelentések küldettek be szerkesztőségünk­
höz : A k.-k.-halasi ref. lyczeumban a félévi ren­
des vizsgák július 15-én és 16-án, a magánvizsgák 
17-én; az írásbeli érettségi vizsgák 26 és 27-kén, 
a szóbeliek 29-én, — a nagykun-kisújszállási hat 
osztályú reform, középtanodában a nyári közvizs­
gák f. h. 21. 22 és 23-ikán tartatnak ; a jövő 
1872/a-ki iskolai tanévre a beiratások okt.' 1. és 
2-kán történnek; — a gyönki helv. hitv. gymná-
ziumban a közvizsgák jul. 23—24-én lesznek. 

** (A siket-némák váczi k. intézetében) a nyil­
vános vizsgálati, évi augusztus 1-ső napján dél­
előtti 9 órakor kezdődik. 

Ipar, gazdaság, kereskedés. 
** (Közoktatásikiállitásunk,) melyet a kormány 

a bécsi világtárlatra rendez, a mint mondják,.olyan 
lesz, mely meg fogja lepni a nagy közönséget. 
Meglepte már a londoni is, de azóta sok és lénye­
ges haladás történt. Mindenre kiterjed a gyűjtési 
ügyelem. Többi közt a középtanodai tanáregylet t 
elnöke: Bartal Antal felhivta a középtanodák 
igazgatóságait, hogy az 1860 óta használt tanköny­
veket, értesitvényeket és programmokat augusztus 
10-dikcig minél teljesehben küldjék be. 

S (A bécsi világkiállításra) Magyarország­
ból küldendő házi ipar-tárgyakhoz a kereskedelmi 
miniszter Rómer Flórist és Xántus Jánost nevezte 
ki biztosoknak, kik még e nyár folytán megkezdik 
működésüket; a belügyminiszter pedig fölhívta a 
törvényhatóságokat, miszerint a házi ipar-tárgya­
kat, melyek a kiállításra vannak szánva, a tör­
vényhatóság székhelyén gyűjtsék össze és onnan 
küldjék föf Pestre. 

** (A fiumei hajógyárosok) a bécsi világkiál­
lításban egy természetesen fölszerelt, teljes nagy­
ságú három árboczos tengeri hajót állítanak ki. 

** (A jótékonyczélu-nőimunkabazár) augusztus 
elsején meg fog nyittatni anőip íregylet ország-ut 
5. sz. alatt (a Károly-kaszárnya épületében) levő 
bérhelyiségében. A kik ezen bazárban saját kézi 
munkájokat kiállítani vagy ott bárminemű női 
munkát megrendelni, vagy végre a munkabazár 
számára dolgozni akarnak, ezen óhajokat a nőipar­
egylet alelnöknőjéhez (Buda, császár-fürdő 51. 
sz.) intézendő levélben e hó végéig jelentsék. 

Mi ujság ? 
** (A királyné,) mint Ischlből irják, menten 

minden, szertartásos nyűgtől, a legfesztelenebb 
módon él. Gyakran sétálgat a fürdőhely környé­
kén magyar társalkodónője, Ferenczy Ida kisére-
tében. Néha jiem a legkellemesebb helyzetbe hoz­
zák a kíváncsiak, kik minden léptét kisérik. Ha 
szórakozásból s a vidék szépségének hosszasabb 
szemléléséből megpihen, azonnal körülállják s 
szemüvegekkel, lorgnonokkal a legilletlenebb mó­
don alkalmatlankodnak. Igy közelebb a redten-
bachi malmot látogatta meg, de nem sokáig időz­
hetett e kellemes helyen, mert reggelizni akart, s a 
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kíváncsiság ismét egész csapatokat hozott közelébe 
s ezek elől egy parasztházba menekült, hol aztán 
nyugodtan elköltheté reggelijét, mondván ^.Ször­
nyűség! hogy még a számba is benéznek az em­
berek!" 

** (A király) szept. 3—6. közt megy Brl inbe. 
A kíséretre nézve egyelőre csak annyi bizonyos, 
hogy gr. Andrássy Gyula Vele megy. 

** (Városi könyvtár.) A pest-városi iskolai 
bizottság ezt inditványozza a képviselőtestületnek, 
hogy a kétnyul- és oroszlán-utczák sarkán épít­
senek mielébb könyvtár - helyiséget, helyezzék 
bele a Frank tanár által hagyott nagy könyv­
gyűjteményt és a létező köteles példányokat 
könyvekből, hírlapokból, a gyarapításra pedig 
évenként tízezer forintot forditsanak. Személyzetül 
ajánlva vannak: egy könyvtárnok tanácsnoki, két 
könyvtártiszt jegyzői fizetéssel, s egy díjnok. 

** („Rákosfalva") lesz neve azon telepnek, 
mely Pest szomszédságában a Rákoson a Zsivora 
féle telkeken épül. Eddig e helyet sokféleképen 
nevezték, most a város gazdasági bizottsága hi­
vatalosan keresztelte meg. 

** (Alapítvány.) Bachmann Ferencz nyugal­
mazott főhadbiztos a? alsóbb rendű katonai hiva­
talnokok vagyontalan és keresetre képtelen özve­
gyei és árvái számára alapitványképen 8000 frt 
értékű állam-papírokat ajánlott fel. 

** (Állandó színház) építésén fáradoznak Ba­
ján. A kezdeményező a „Bács-Bodrog" egyik 
szerkesztője, Schön Bernát, ki már fölhivást is 
intézett a város és vidéke lelkes fiaihoz és hölgyei­
hez, hogy a nemzeti művelődés érdekében az ügyet 
előmozdítani igyekezzenek. 

** (A vasmegyei régiségtár) legközelebb már 
megnyilik. A Bittnicz-féle gyűjtemény kettősei­
ből, melyeket az akadémia ajándékozott a tárlat­
nak, egy rész már visszaérkezvén Szombathelyre, 
most rendezik. E gyűjtemény 152 ezüst, 171 réz 
érmet, és 118 db cserép, bronz, üveg és csonttár­
gyat foglal magában. Említésre méltó az a lan-
kadhatlan buzgalom, melyet Lipp Vilmos egyleti 
titkár a régészeti tárgyak gyűjtése és a tárlat ren­
dezése körül kifejt. 

** (Jekélfálusy Lajos,) magyar belügyminisz­
teri osztálytanácsos a harmadosztályú vaskorona­
rendet nyerte. 

** (Adler Ignácé,) a „Pesti Napló" munka­
társa.200 frtos alapitványnyal, az irói segély-egy­
let alapitói közé lépett. 

- ** (A lelkiismeret hatalma.) Két évvel ezelőtt 
Uj-Aradon egy románt legyilkoltak. Az egyik 

.tettest elfogták azóta. A másik, kit nem foghat­
tak el, lelki mardosásában most agyonlőtte magát. 

** (Öngyilkosság.) Stoczek György pozsonyi 
gymnáziumi tanár, a műegyetemi rektor öcscse, 
ki már huzamosabb idő óta búskomorságban szen­
vedett, zavart lelkületének egy sötét perczében. 
pisztolylyal agyonlőtte magát. 

** (Elkeseredett tanulók.) Komáromi Ödön, 
huszti születésű 13 éves tanuló már régebben ugy 
nyilatkozott, hogyha évi vizsgálatai nem jól sülnek 
el, életének véget vet; a vizsgálat roszul ütött ki 
s ennek következtében eltűnt. Kreibich N., a bu­
dai reáltanoda 5-dik osztályába járó ifjú pedig, 
miután a leirati mértanból megbukott, atyjához 
irt levélben jelenté, hogy e fölött való bánatában 
a Sáros-fürdőnél a Dunába ugrott. Atyja, ki Bu­
dán levélhordó, kétségbeesetten sietett a helyszí­
nére, de semmi biztosat nem tudhatott meg 
fiáról. 

t (Halálozások.) Beliczay Imre, Pest városá­
nak egyik érdemes magyar polgára, jul. 14-én 66 
éves korában szélhűdés folytán meghalt. A köz­
ügyekben mindig tevékenyen működött, s többek 
közt gondnoka volt a pesti evang. egyháznak, igaz­
gatója a pesti és budai iparbankoknak, alelnöke a 
pestbudai kereskedelmi kamarának, elöljárója a 
mézeskalácsosok testületének s pestvárosi képvi­
selő. — Grisza Agostot és nejét súlyos családi csa­
pás érte: párisi számüzöttségük alatt született 
tizenkét éves leányuk, Izabella, Hindy Árpádné 

testvére, meghalt. — MajtJiényi Tádé, köztisztelet­
ben álló aggastyán, közelebb hunyt el Nyitra-
Zsámbokréten, 82 éves korában". — Kadicsfalvi 
Török Emánuel június 29-én hunyt el Nagy Enye-
den 79 éves korában. — Selmeczen e hó 11-dikén 
hunyt el Suhayda Lajos ev. lyczeumi tanár, 66 éves 
korában. A három utolsó évben nyugalomba he­
lyezve, visszavonultan élt. O volt az, a ki egykor 
Petőfi Sándort „szekundába pónálta" a poesisből, 
melyet akkor még latin nyelven adtak elő. — Wal-
landt Henrik, miniszteri osztálytanácsos a közle­
kedési minisztériumban, jul, 17-én elhunyt Budán, 
61 éves korában. — Dobay Antalt, a zsibói kerü­
let baloldali képviselőjét, súlyos csapás érte; mig 
a követválasztáson volt, az alatt neje, szül. Hol-
czinger Juliánná, beteg lett, s 10-én el is hunyt. 

Megválasztott képviselők. 
(Július 13—19.) 

Jobboldaliak: Hunyadmegye: KendefFy Ár­
pád. Naszodvidék: Cséry Lajos. Vízakna: Koriz-
mics László. Vajda-Hunyad: Benedikty Albert. 

Baloldaliak: Székely-Udvarhely város: Kas-
say Ignácz. Hátszeg: Macelláriu. Jász-kun-Fülöp­
szállás: Csernátony Lajos. Szatmár: Kiss János. 
Nyíregyháza: Vidliczkay József. Közép-Szolnokme­
gye tasnádi kerülete: Rázsó Lipót. (Múlt számunk­
ban az „Ellenőr" tudósítása nyomán hibásan 80-
rultuk be Guthy Benő ugyancsak baloldalit, a ki 
a szavazás további folyamán Rázsó szélsőbalol­
dali ellenében kisebbségben maradt.) 

SAKKJÁTÉK. 
660-ik sz. f. - B a y e r K o n r á d t ó l 

(Olmützben.) 

satét. 

I Ü wm isi 1 

a b c d e f g h 
• Vi lágos . 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 655-ik számú feladvány megfejtése.-
(Glesinger Zsigmondtól Gelsén.) 

VII. Sot. 
1. H g 3 - f l Kg l—f i : a) 
2. F d 4 - f 2 : . . . . h 3 - h 2 
3. Fhl—g2 matt. 

a) 
1 1. K g l - h l : 
2. .• 2. h8— h2 
3. Hfl—g3 matt. 

Helyesen fejtették m e g : Veszprémben: Fülöp József 
— Miskolczon: Czentbe József. — Jászkitéren: Galambos 
István. — Kecskeméten: Galambos László. — Karczagon: 
Kacsó Lajos- — Homonnán: Farkas Bertalan. — N.-8za-
lonlán: Kovács Albert. — Joliván: Ludik Lajos.*) — Bu­
dán: Tarojassy Nándor és Magyar Antal. — A petti sakk­
kör. 

*) A 654. sz. feladványt is megfejtette. 

Szerkesztői niontfauivaló. 
— E. B. „A haldokló szinész"-ben van némi sikerült 

vonás; de kevés, vagy épen'semmi uj; s az egészben hiány­
zik az alakítás művészete. Nem közölhető. 

— Nagysarló i . „A czigány fin", azért a nagyon kétes ' 
becsű halvány epigrammai fordulatért mi a Két végsorban 
van, nem volna érdemes a hosszura elnyújtott románezot 
végig olvasni. Nem adjuk. 

— London. Gy. E- Az ujabb küldeményt is köszönet­
tel vettünk. Ép levelet akartunk küldeni a Gy. A.-tól nyer-
ezim alatt, midőn a skócziai útról értesülünk. Hanem azért 
elküldjük a levelet Londonba (F.-re vonatkozólag van közt 
lendónk); legyen szives intézkedni, hogy visszatértéig meg­
tartsák. 

— Nagy-Enyed. Sz. G. A mesterséges közvegyülékre 
iránt szakértóktól kell utasitást kérnünk; mihelyt lehet, 
tudósitani fogjuk. 

— Eger. L. J. Kivánatát teljesitjük. 
— Pest. Mr. de B. A találmány hasznavehetőségére 

nézve nem nyerünk az iratból felvilágositást. 
— V á g v ö l g y e (ott a hol.) A. S. Várjuk az igért tu-

dósitást. 
— Kolozsvár. A—a. Debreczen. P—i, Pécs . R. A. 

Miskolcz. D. A. Krems. M; H. Szerdán magánlevélben 
válaszoltunk. ^ ^ H 

Előfizetési fölhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

Politikai Djdonságok 
!872-ik évi jul.—dm. folyamára. 

(Ismeretterjesztő-és politikai hetilap. — Az egyik számos 
eredeti képpel illustrálva; a másik rendkívüli mellék­

letekkel bővítve.) . 

Előfizetési föltételek: 
Postán küldve vagy Pesten házhoz hordva.' 

A Vasárnapi Ujság és Pol i t ikai Újdonságok 
együtt; 

Félévre (július—deczember) 5 ft. 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Félévre (július—deczember) . . . 3 ft. 

Csupán a Pol i t ikai Újdonságok: 
Félévre (július —deczember) . ' 2 ft 5 0 kr. 

9 V * Egyes előfizetések legczélszerübben postai utal­
vány által észközölhetők, a melyre bérmentesítésül csak egy 
5 krajezáros bélyeg kívántatik. 

Kedvezmény! 
A „Vasárnapi Újság" és ,,Politikai Újdonságok" elő­

fizetői a kiadó intézkedése folytán a jövőfélévben is ugyan­
azon kedvezményben részesülnek, mint folyó év 1-sö félévi 
folytmában, t. i. az ,,Uj JRegélő'1 czimü vállalatot, mely 
félévenkint 12 füzetben (évenkint 24 füzet) jelenik meg s 
válogatott érdekes regényeket tartalmaz, félévre 3 ft. he­
lyett : 2 ftért rendelhetik meg. 

K Vasárnapi Újság és P. Újdonságok 
kiadó-hivatal A (Fest, egyetem-uteza 4. sz.a.) 

ilt-tér. *) 
Bizonyítvány. 

Melynek erejénél fogva én alólirott fölhívás 
folytán legjobb lelkiismeretem, hosszas tapaszta­
lásom, és meggyőződésem után a szenvedő em­
beriség érdekében ezennel bizonyitom, hogy a 
párisi átalános tapasz minden — bármi néven 
nevezendő sebekre, sőt az úgynevezett rák, . és 
csontszú ellen is csalhatatlan szer, minthogy 
a fájdalomnak azonnali enyhítése, és a használati 
utasítás értelmébeni folytonos használat mellett 
csalhatlan és gyökeres gyógyitást eszközöl. 

Kapható egyedül Török József ur gyógyszer­
tárában, király-uteza 7. sz. a. 

Petrás János, 
m. k. államvasuti hivatalnok. 

*) E rovatban közlött czikkekért csupán a sajtótörvé­
nyek irányában vállal felelősséget a Szerk-

H E T I - N A P T A R . 
Hónapi-és 

hetinap 
•tatholikns és protestáns* 

naptar 

SÍ Vasár 
82 Hétfó 
23 Kedd 
24 Szerda 
25 Csőt. 
26jPént. 
27[ Szóm. 

Jú l ius 
F 9 Lejcsz m. 
Mária Magdoln. 
Libór Ápol. 
Krisztina szűz 
Jakab apóst. 
Anna b. a. anyja 
Pantaleon 

¥ 8 Dániel 
Mária Magd. 
Apollin 
Jolánta 
Kristóf 
Anna 
Pentele 

Görög-oroaz 
naptár 

Izraeliták 
naptára 

N a p 

hossza 

Jú l ius , (ó) 
9 A 5 45 vért. 

10 Euphemia 
11 Proklus 
12 Gábor 

113 Aquilles 
I''14 Czirjék 

15 Athinoz 

Tham. R. 
15 
16 
17 B. tem.le. 
18 Aspázia 
19 
20 Athália 
t i S. Dibre 

f. p. 
118 55 
119 52 
120 49 
121 47 
122 44 
123 41 
124 39 

kél njmfr 

H o l d 

hossza kél nyűg. 

ló. p. 
|7 47 
^ H 

45 
44 
43 
42 
40 

f. 
311 

H a U valtocasai. «£ Utolsó negyed 27-én 8 óra 35 perczkor reggel. 

326 30 
341 22 
354 48 

9 51 
23 17 
36 19 

ó. P-
9 4 

9 34 
10 0 
10 21 
10 41 
11 1 
11 221 

ó. p. 
4 53 
6 18 
7 43 
9 4 

10 22 
11 37 
este 

T A R T A L O M . 
Idósb Szilágyi Ferencz (arczkép). — A mostoha gye-

Bek. — Egy falusi preczeptor története (folyt.). — Részlet 
aPienini-hegységböl (képpel). — A szoloveczki zárda Orosz­
országban (két képpel). — Az önképzésről (folyt.). — A* 
aggastyán redői. — Ausztráliából, IV. — A Bujtos. — Egy­
veleg. — Tarhaz: Irodalom és művészet. — Közintézetek» 
egyletek. — Egyház és iskola. Ipar, gazdaság, kereske­
dés. — Mi újság? — Megválasztott képviselők. — Szer­
kesztői mondanivaló. - Sakkjáték. - Nyilt-tér. — Heti­
naptár. 
Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. (L. magyar-utcaa 21. sz. ) 
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HIRDETÉSEK. 

biztositó-társaság, 
mely Kolozsvárott 1865. évben alakulván, 1870. zárszámlája szerint máris 

3.200,059 ft. 54 kr. biztosítéki alappal blr 
biztosításokat elfogad: 

I . Tűzkárok ellen. 
II. Szállítmányi áruk, utoni károsodás ellen. 

I I I . Jégkárok ellen, mindennemű terményekre. Végre: 
ív. az ember életére, 

minden módozatokban a legkedvezőbb feltételek és olcsó dijak mellett 
Életbiztosítási példák: I 

I. Ha valaki családjának vagy kedvezményezettjének halála esetén fizetendő 
1000 ft. tokét biztosítani óhajt, fizet: 

Egy 25 éves 19 ft. 70 kr., egy 40 éves 31 ft. 70 kr., egy 55 éves 59 ft. 30 kr. 
» 30 » 22 » 70 » » 45 » 39 » 10 » » 60 » 75 » 60 » 
» 35 » 27 v 20' » » 50 » 47 » 60 » » 65 » 103 » 50 » 

évenkénti dijat. 
II . Ha valaki gyermekének 18., 20. vagy 24. korévben fizetendő 1000 ft. kihá-

zasitási vagy neveltetési tőkét biztosítani óhajt, fizet: 
Egy 1 éves gyermektől 18 korévig 20 korévig 24 korévig 

40 ft. 20 kr. 33 ft. 60 kr. 24 ft. 70 kr. 
» 2 » » 44 » 10 » 36 » 70 » 26 » 50 » 
» 3 » » 48 » 50 » 40 » 10 » 28 » 80 » 

évenkénti dijt. A gyermek elhalálozása esetén a befizetett dijak visszatérittetnek. 
III . Ha egy jelenleg 28 éves férj és 22 éves neje valamelyik, elhalálozásakor, a 

túlélő részére fizetendő 1000 ft. biztosítani óhajt, fizet 31 ft. 30 kr. évenkénti dijt 
Ezenkivül elfogadja a 

túlélési csoportok (Assotiatio) biztosításait is. 
Minden biztositási miveleteknél a biztosítottak, már az első évtől kezdve a 

társaság 50% nyereményben részesittetnek. 
Egyéb módozatokra nézve s különben is mindenekben bővebb felvilágosítással 

szolgálnak a társasági felügyelök, vidéki ügynökök és 

a „Victoria" biztosító-társaság 
v e z ó r ü g y n ö k s é g e P e s t e n , (régi posta-uteza 2. sz., 2. emelet). 

mr Utánnyomás nem dijaztatik. -&& 1189 (16— 26) 

B e n e pusztáján a soha k i nem száradó B e n c v i z é n egy két 
kerekre örlö 

PITLE-MALOM 
kényelmes nagy lakházzal, melléképülettel és kerttel 

eladó vagy bérbe kiadó. 
aaf" Értekezni lehet Bölcskevy karul) -

lyal Gyöngyösön. 1323(2-3) 

Csak alapos gyógyí tás bizto­
sit ntóbajok el len. 

T i t k o s 

betegségeket. 
s tehetetlenséget, 

e l g y e n g ü l t férfierőt, 
gyakori magömlések, sőt a végképeni 
tehetetlenséget katonai és polgári kór 
házakban sikerrel használt egyszerű 
módszerrel anélkül hogy a beteg hiva­
tásában vagy életmódjában gátoltatnék, 
minden izgató szer nélkül bámulatos 
gyorsan és alaposan (az újonnan kelet­
kezetteket 48 óra alatt) gyógyítja 
W e l s s J. gyak. orvos és szülész, az 
itteni cs. kir. Karnison fokórházban 
kiszolgált osztályorvos, a m. kir. termé­
szettudományi társulat rendes tagja min­
den alkalmatossággal ugy a titoktartás, 
mint a gyógyczélokhoz jól beosztott 
rendelő-Intezetében Peat, Sebestyén­
tér 4-dik szám 1-sö emelet, (a „2 huszár­
hoz" czimzett kávéház felett), naponkint 
reggel 7 órától 10-ig és délután 1—4 
óráig. 

Férfiak és hö lgyek részére külön-
külön várószoba van 

Díjjal ellátott levelekre leggyorsab­
ban válasz, és kívánatra gyógyszerről is 
gondoskodik. 1277(10—12) 

Nyolczadik kiadás 
( m a g y a r n y e l v e n n e g y e d i k ) . 

A nemi élet 

titkai 8 veszélyei. 
Értekezések a nemzés és nemi be­

tegségekről, az utóbbiak óv- és gyógy­
módjaival. 1 1 5 1 ( 1 0 - 1 2 ) 

Függelékkel a bujakori ragályzásról 
és Dr. B ő d e t , lyoni orvos 

ragályelleni legblztosb óv­
szeréről. 

a férfi és női ivarszerek boneztani ábráival 
Áta: 1 uj forint. 

Postán megküldve 10 krral több 
utánvétellel 4 0 krral több. 

Megrendelhető szerzőtől következő 
czim alatt: 

Dr. Elber V. P. 
Pesten, József-ntcza 6ö-ik számú 

saját házában. 

Az atalánosan jónak elismert valódi s egészen frlsen érkezett 

SCHNEEBKM NOVENY-ALLOi 
mell- s tüdőbetegek számára. 

t o v á b b á : rekedt ség , náthaláz , i n g e r k ö h ö g é s , m e l l s z o r o n g á s , e lnyálkásodáe , 
torokgyuladáeok s nehéz l é g z é s e l l en , — mindenkor fris m i n ő s é g b e n k a p n a t ó : 
PESTEN: Török József gyógyszerész nrnál a király-utezában, — dr. W a g n e r D. 

gyógyszerésznél a váczi-uton, — Tbalmayer A. és társa, — Oszetszk? 
¥., — Sehlrk J., — és fierhardt A. uraknál. 

B l ' V A N : Sebwarzmeyer J. gyógyszerész urnái. ^ ^ | Aradon: Probst F. J 
Aszódon: Sperlagh J. gy. 
Baján: Klenautz J. 
Brassóban: Gyertyánfy Fa-

bick és Jekelius gysz. 
Battonyán: Bignio K. 
Belgrádon Nicolacovics test, 
Beszterczén : Dietrich és 

Fleischer. 
Bonyhádon: Kramolin J. gy. 
Brassóban: Fabick Ed. 
Csáktornyán: Kárász A. 
Csaton: Borsay F. gysz. 
Debreezenben: Göltl X. gy 
Deésen: Krémer S. 
Dettán: Braunmüller J. gy. 
Deveeserben: Hoffmann B. 
Eszéken: Kawilowicz gysz 
Eperjesen: Zsembery Ign. 
Érsekújvár: Conlegner Ign. 
Egerben: Wessely gysz. 
Eszéken : Thürner fiai és 

Dessáthy gyógysz. 
Győrött: Brunner F. 
Gyulán: Lukács gysz. 
Haczfe ld: Hagelschmidt V. 
Hátszegen: Mátesy B. gysz. 
Ipo lyságon: Miknlási T. 
Jánosházán: Kuna gysz. 
Jo l sván: Maleter gysz. 
Kaposvárit: Schröder J. gy. 
Kőszegen : Strehle gysz. 
Károlyvártt: Benich J. 
Kis-9Iártonban: Kodolányi 

gysz. és Spatay A. 
Kassán: Eschwig E 
Késmárk: Genenich C. és A. 
Kecskeméten: Papp M. 
Karánsebesen: Weber A. gy. 
Karolyfehérvártt: Fischer 

Ed. gyógysz. 

Kolozsvártt : Megay M. C. 
Kőrmöcrön: Draskóczy gy. 
Karolyfehérvár: FischerE. 
Knblnban: Stojánovica. 
Kun-Sz.-Miklós. Stoits A. 
Lagoson: Arnold J. 
Médiáson: Breiner K. 
Mosonban: Pranter J. gysz. 
Miskolczon: Spuller J. 
Mitrovlcz: Krestonoshics A. 
Mohács: Pyrker Gyula gy. 
Marosvasárhely: Jeneygy. 
Munkácson: Gröttier L 
Mohácson: Kógel D. 
Nagybányán: Horacsek J. 
Nezslderben: Fuchs J. 
Nyltran: dr. Láng E. 
Nyíregyházán: HönschEde 

gyógysz. 
Nagy-Becskereken: Nedel-

kovics és Haidegger. 
Nagy-Kanizsán : Welisch 

és Lovack gyógysz. 
Nagy-Káro ly : Schöberl C. 
Nagykikinda: KomkaA. J. 
Nagyváradon: Janky A. 
Nagyszombatban: Pantot-

schek R. gyógysz. 
Orosházán: Vangyel M. 
Pancsovan : Graff gysz. 
Pécsett: Eunz Nándor. 
P o s e g á n : Balogh gyógysz. 
Putnokon: Szepessy gysz. 
Pozsonyban: Schneeberger 

és Dusail gysz. 
Rosnyón i Posch J. gysz. 
Rimaszombat: Hamaliárgy. 
Humán: Milutinovitz S. 
R ékáson : Boromi K. gysz 
Szászváros: Sándor R. gy. 
Szabadkán 

S.-Sz.-Győrgyőn: ötvös P. 
gyógysz. 

Sopron : Voga és Rupp-
reeht. 

S . -A. - l jhe lyen: Deutsch J 
Sasvár: Mücke A gy. 
Segesvár: Misselbacher J 
Serajevoban: GyulekaN.G. 
Sziszeken: Kubányi F. 
Szombathelyen : Mitter-

mayer gyógysz. 
Székesfehérvár : Say B 

gyógysz. 
S ik lóson: Nyers S. gysz. 
Szathmáron: Juracsko D. 
Szent-Miklóson: Haluschka 

P. gyógysz. 
Szarvason: Réthy V. 
Szentesen: EissdorferG.gy 

és Prohaszka Gyula. 
Temesvár : Kraul és Bot i 

gyógysz. 
Tokajban: Krötzer A. gy 
Tordán: Welits és Wolf. 
Tatán: Niertit F. gysz. 
TArök-Szent-Mlklós: Pil-

losz M. 
Trencsénben: Simon A. gy. 
Unghvártt: Telendy gysz. 

és özv. Benesch P. 
Uj vidéken: Schreiber F. 
Varannón: Elizár gysz. 
Veszprém: Fremmel. 
Váczon : Tragor A. 
Varazsdon: Halter gysz. 
Verseczen: Herzog gysz. 
Zlmony: Ivánovics és fia. 
Zalatnán: Mégay Gyula. 
Zombor: Stein fia Márk. 
Zsámbokrét: Neumann M. 
Zentán: Wuits testvéreknél. 

1287 ( 3 - 6 ) 
Hofbauer I. gy. 

Egy üveg ára 1 forint 26 krajciár. 
Ugyanezen bizományos uraknál k a p h a t ó : 

D u r S C h - l H á j o l a j , valódi gyógyszer. 
Lobry és Parton-tól Utrechtben, a skrofulák 
s bőrkütegek sat. gyógyítására. Egy üveg 

ára 1 ft. 

Stíriai Stiih-havasí-novény-
nedv 

Legjobbféle 

tynkszein-tapasz, 
S c h m i d t cs. kir. főorvostól, egy skatulya 

ára 23 kr. 

Dr. Behr ideg-extractusa, 
az idegek erősítésére s a test edzésére ára m e l l - s t ü d ő b e t e g e k s z á m á r i 

70 kr. Egy üveg ára 87 kr. 
Die „Zeitschrift l'ür gerichtliche Medicin, őffentliche Gesund-

heitspflege und Medicinal-Gesetzgebung" bringt in .\r. 48 vom ti. 
November 1866 Ober „Schneebergs Krauter-Allop" Folgendes: 

„Der aus Alpenkráutern bereitete „Schneebergs Krauter-Allop" des Herrn 
Apothekers Bittner in Gloggnitz, und Franz Wllhe lm. Apotheker in Neunkirchen, ist 
bei allén katarrhalischen und entzündlichen Krankheken der Respirations-Organe ein 
vorzüglicbes Untersttitzungsmittel Er mildert besser als allé anderen Syru'parten jeden 
Reiz im Kehlkopfe und wird bei acuter und cbroniscber Heiserkeit, bei empfindlichec 
Affectionen der Schlingwerkzeuge, beim Lungen-Katarrh, dem Keuchhusten n. s. w. 
wegen seiner vorzüglichen einhüllenden, besánftigenden und reizmildernden Eigen-
ichaften mit günstigem Resultate angewendet." 

Főrak tá r : B I T T N E R G Y U L A gyógyszerésznél Gloggnitzban. 

M T Előfizetési felhívás. *"^f 

A „Szabadság mint a népzászlója" 
és 

A „Csoda-bogár" 
1873. 3-dik félévi folyamára. 

Az uj f é l é v k e z d e t é v e l 
A „Szabadság mint a népzaszlója" és „Csoda-bogár" ezentúl pénteken dél­

után már postára fog adatni, hogy vasárnap a legtávolabb lakók is megkaphassák. 

Előfizetési feltételek a régiek maradnak, mindkét lapra: 
Fél évre (július—deczemberre) 3 ft. — kr. 
Negyed évre (július—szeptemberre) 1 „ 50 „ 

A pénzes leveleket, vagy utólványokat a „Szabadság mint a nép zászlója" és. 
„Csoda-bogár" kiadó-hivatalában kérem czimeztetni. Egyetem-utcza 4-ik szám alá. 

Pesten, június hó 1872. A k iadó-hivata l . 



Á r l e s z á l l í t á s . 

Wheeler és Wilson-ftie 
varrógépek — Manufacturing — Kompagnie 

New-Yorkban, 
van szerencséjük ezennel köztudomásra jut­
tatni, hogy gyártmányaik árait leszállították, 
s hogy azok csakis a magyar koronaországok 

Képviselőjénél 

OHM C. O. Pesten, 
József tér 15-ik sz. alatt 

kaphatók s rendelhetők meg általa a valódi s 
dicséretesen ismert családi varrógépek 70 fttól 
kezdve s feljebb. Ez alkalommal bátrak va­

gyunk a t. ez. közönséget arra figyelmeztetni, hogy valódi gyártmányainkat 
illetőleg, bár honnan tétetnének is ajánlatok, azok a vevők tévútra vezetésén 
nyugszanak, s óvunk mindenkit az eféle lelkiismeretlen varrógép-kereske­
dőktől, kik nem átalják védmarkonkat s bé lyegünket meghamisítani. 

C 5 f Illustrált árjegyzékek egész készséggel szolgáltatnak ki 3 kül 
detnek meg. 1290 (8—34) 

Á r l e s z á l l í t á s . 

A nehézkóros-görcsöket 
( F a U s n c h t ) 

l eve lezés utján m e g g y ó g y í t j a : dr . O . K i l l i s c h kü lön leges o r v o s , most: 
Ber l inben , Lou i sens trasse Nr . 4 5 , edd ig száznál több , töké le tesen meg­
g y ó g y í t t a t o t t . 1 3 2 0 ( 3 - 6 ) 

Rumburgi vászonáru-raktára és fiókja 

az e lső és l e g n a g y o b b amerikai 

fehérnemű gyárnak. 
FOGL S. 

Pesten, belváros, városház-tér 6. sz. 
Az alábbi árjegyzék szerint sokkal olcsóbban lehet nálunk vásárolni, mint bárhol 
másutt a legfinomabb rumburgi 2fajtáju vászonból urak,hölgyek s gyermekek szamára 
A t. közönség s Uzletbarátainkkal tudatjuk, miszerint a kedvező alkalmat ne szalasz-

szák el, mert ily olcsó áron eladás Pesten nem fog egyhamar ismét előfordulni. . Minden fele áron. 
1 rumburgi vászon férfiing csak most 1 ft. 80 
1 v » lábravaló csak most 1 » 20 
1 » » hölgying csak most . . 1 » 50 
1 » » gazdagon hímezve csak most . . . . . . . 2 » 80 

kr 

V. » 
V. V 

V. V 

1 darab 
1 V 

1 V 

1 V 

1 V 

l V 

65 
80 
80-
95 
30 
50 

» » damast asztalkendő 6 ' * 1 
» » törülköző 6 » 4 
» » asztalterítő fehér damast 6 személyre . . . 1 

rumburgi vászpn szines nagy zsebkendő dohányosoknak rőfe — 
férfiing damast chiffon gallérral s a nélkül csak most . . . . 1 
férfiing damast chiffon gazdag kézi himzéssel bálok és esté-

lyekre ára csak 2 
hölgynadrág damast chiffon legfinomabb fajta diszitve . . 1 
szoknya damast chiffon legfinomabb fajta díszítve . . . . 2 

1 pár fehér höígyharisnya — 
1 férfi gallér mindén nyakmérték 3-szorosan — 
1 pár férfi kézelő 4-szeresen 6 gomblyukra *-
1 pár férfi harisnya gyapjú vagy czérnából . . — 
1 darab oxfort-férfiing a legújabb minták szerint előbb 6 frt most csak 2 
1 pár gyermekharisnya különféle szinü — 
1 darab férfiing ránczolt melleiével finom 2 
1 darab férfiing keresztbe melleiével finom 2 
1 vég rumburgi vászon 50—54 rőf 20 
1 vég rumburgi vászon */*—*/t széles 30 rőf 8 
5000 rő£ rumburgi vászon rőfszám — 
5000 rí f chiffon */« széles finom rőfszám — 
5000 rőf gyapjú ruhaszövet, finom minta rőfszám — 
Idarab 30 rőfös kanavá: z szines darab szám 6 
1 darab 30 rőfös félvászon gradl ágyteritőnek darab szám . . . . 7 
1 darab ágy vagy asztalterítő gyapjúszövetből finom 3 
1 darab svájezi fehér vagy szines szegélyű battíst zsebkendő . . . . — 
1 darab ágylepedö varrás nélkül 3 rőf hosszú 2 rőf széles, 1 rőf . . 1 
1 darab mellényke hölgyek számára díszítéssel vagy a nélkül a legfi­

nomabb battiszt chiffonból ára darabonként csak . . . — 
1 darab férfi flaneling, nagy különféle szinü 2 
1 darab férfi trikot-mellény merino-gyapjuból 1 
1 darab női barchet-mellényke, nagy 2 
1 darab női barchet-szoknya sima vagy horg 2 
1 darab asztalteriték 6 személyre 1 asztalteritö s 6 asztali kendő . . 5 
t v v 12 » » » 12 » v . . 12 
1 » » 18 » * » 18 » » . . ' 18 
1 vég nagyon finom rumburgi vászon férfi ingeknek s/i széles, ezelőtt 

60 frt. most csak 29 
1 vég nehéz rumburgi vászon '/« 54 rőf, leginkább hölgyingekre alkal­

mas azelőtt 45 frt. most csak 27 
1 vég rumburgi vászon */• 36 rőf ágylepedőre vagy férfi-lábravalónak, finom fajta, 

azelőtt 26 frt., most 13, 15, 18 frt. 
Legfinomabb franczia női vállfüzők különféle szinü 1 frt. 20 kr. 

Kiházasitási készletek részletfizetésre is kaphatók. 

A kik áO frt. értékig vásárolnak, 1 damast garnitúrát 
6 személyre ingyen kapnak. 

S S P Megrendelések postai utánvétel mellett gyorsan és pontosan 
teljesíttetnek. 1 3 1 7 ( 5 - 1 2 ) 

95 
50 
50 
30 
15 
35 
80 
90 
20 
50 
75 

50 
28 
26 
18 
50 
50 
25 

80 
40 

80 
80 

1 

Kollarlts József és fial 

.IPSILAVTIIIOZ" 
czimzett legelső 

vászonruha gyári raktárban 
váczi-utezában Pesten, 

kaphatók a legolcsóbb árakon s legnagyobb választékban 

mindennemű kész fehernemnek férfiak, h ö l g y e k és 
g y e r m e k e k s z á m á r a . 

Férfi-ingek, rumburgi, hollandi vagy irlandi vászonból 2 ft. 50 kr., 3 ft., 3 ft. 50 kr 
4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft., 5 ft. 50 kr., 6 ft., 6 ft. 50 kr., 7 ft., 8 ft., 10 ft., 12 ft. 

Báli ingek férfiak számára 3 ft., 3 ft. 50 kr., 4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft. Himezettek 
6 ft., 7 ft., 8 ft., 10 ft., 12 ft., 14 ft. egész 20 ftig. 

Szines férfi-ingek, 1 ft. 50 kr.,2 ft., 2 ft. 50 kr., 3 ft. 
Férfi-angoloxford-ingek darabja gallérral 3 ft. 75 4 ft. 75, 2 különgallérral 4 5 ft. 
Férfi-ingek fehér madapolanból 1 ft. 60 kr., 2 ft., 2 ft. 50 kr., 3 ft., 3. ft 50 kr., 4 ft. 
Férfi-gatyák vászonból, magyar, félmagyar vagy franczia szabásban 1 ft. 75 kr. 

2 ft., 2 ft. 25 kr., 2 ft. 50 kr., 3 ft., 3 ft. 50 kr. 
Férfi-kraglik, kezelők, nyakkötök, kapezák és mindennemű vászon- és battiszt-

zsebkendók. 
Nöl Ingek vászonból egyszerűen 2ft. 25 kr., 2 ft. 50 kr., 3 ft., 3 ft. 50 kr., 4 ft., 5 ft. 

hímzettek 3 ft., 3 ft. 50 kr., 4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft., j óbban hímzettek 6 ft., 7 ft, 8 ft., 
10 ft., 12 ft., 14 ft , a legújabb franczia divat szerint 4 ft, 4 ft. 50 kr., 5 ft., 6 ft. 
7 ft 8 ft 9 ft 10 ft 12 ft. 

Siói háló-corsettek 1 ft. 85 kr., 2 ft. 2 ft. 25 kr., 2 ft. 50 kr., 2 ft. 75 kr., 3 ft, 
3 ft. 50 kr., 4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 f t , 6 ft., egész 12 ftig. 

Nöl váll-fazök franczia alakban 1 ft. 50 k r , 2 f t , 2 ft. 80 kr., 3 f t , 3 ft. 50 kr.,4 ft, 
4 ft. 50 kr. • 

Xói a lsószoknyák és nadrágkák perkailból, chiffonból, schnürl és piquetbarchet, 
éjjeli és negligé-főkötők, kapezák czérnából, pamut, gyapot és mindennemű 
vászon- és battiszt-zsebkendók. 

Fin ingek vászonból, madapolanból és színesek is a legjutányosabb árakon, úgyszin­
tén gatyák és kapezák. 

Leanyka-ingek kivarrva vagy egyszerűen, corsettek, nadrágkák és kapezák. 
A l egnagyobb választékban bél le l t a lsó- ingek és nadrágok nrak és 

h ö l g y e k számára, úgyszintén mindennemű téli szükségletek, legújabb fla-
nell- ingek é s s h a w l o k . 

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat, rumburgi,hollandi s irlandi vászonból, da 
rabját 25, 27, 28, 30, 32, 35, 38, 40, 50, 60 egész 120 ftig. 
Creas-vászon 12 ft., 12 ft. 50 kr, 18 ft , 14 f t , 15 f t , 16 ft , 17 ft , 18 f t , 20 ft. 

egész 25 forintig. 
Törulközó-kendók tuczatját 5 ft. 80 kr , 6 ft. 90 kr, 7 f t 50 kr , 9 ft. 50 kr., 

10 ft , 12 f t , egész 20 ftig. 1324 ( 1 - 8 ) 
Asztalkendők tuczatját 5 f t , 5 ft. 50 kr , 6 f t egész 12 ftig. 
Szines canefas á g y n e m a e k n e k 9 ft, 10 f t , 11 f t , 12 f t , 13 f t egész 16 ftig. 
Aszta lkendők és kész le tek damasztból 6, 12, 18 és 23 személy számára. 
F ü g g ö n y ö k a l egnagyobb választékban 4 f t , 5 f t , 6 f t , 7 f t , 8 ft , 9 ft, 10 ft, 

12 f t , 14 f t , 15 ft. párja. 
Asztal- és ágyteritók, kávé-abroszok és szerviettek. 
Menyasszonyl-hozomány-kiál l i tások 200 frttól 2000 forintig, kész fehérnemüek-

ben és vászonárukban a legnagyobb választékban kaphatók. Kimerítő árjegy­
zékeket kívánatra bérmentesen megküldjük. 

& V * Levélbeli megkeresésekre még az nap, melyen megkapjuk, expediáljuk, és cso 
magolási dijt nem számítunk. " V 8 N. 39. (1—4) 

1321 (3-3) Gyógyszerészi gyakornoknak 
kerestetik egy 4—6 gymnáziumi osztályt végzett fiatal ember, 
3 évre minden fizetés nélkül, magyar- és tót nyelv értése szükséges 
Jólsván. Maléter Albert, 

gyógyszerész. 

Kiadó-tulajdonos Heekenaat Gusztáv. — Nyomatott saját 

Előfizetési fölhívás 

GYORS-POSTA 
czimü 

politikai, társadalmi és kozgazdászati napilap 
1 8 7 3 . 2-dik félévi f o l y a m á r a . 

K i a d ó i s z ó . 
4 „Gyors-Posta" előfizetési ára a régi: 

F é l é v r e (azaz: j ú l i u s — d e c z e m b e r ) 6 fonnt 
N e g y e d é v r e (azaz: j ú l i u s — s z e p t e m b e r ) . 3 » 
E g y hóra . . . I » 

9 ^ * Ki nyolezat gyűjt, annak értékes könyvekkel kedveskedünk. 

Kedvezmény! 
A „Gyors-Posta" előfizetői a kiadó" intézkedése folytán a jövő félévben is ugyan; 

azon kedvezményben részesülnek, mint a folyó év 1-sö félévi folyamában, t. i. az » J 
Récé ié" czimü vállalatot, mely félévenkint 12 fűzetben (évenkint 24 fűzet) jelenik meg 
s válogatott érdekes regényeket tartalmaz, félévre 3 ft. helyett: 2 ftért, évnegyedre 1 
5 0 helyett 1 ftért rendelhetik meg. 

A „Gyors-Posta" kiadó-hivatala. 
(Pest, egyetem-uteza 4-ik szám alatt.) 

ayoadájában Pesten 1872. (egyetem-uteza 4-ik szám alatt). 

Előfizetési fAltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész érre 10 frt — Fél évre 5 frt. 
Csnpán Vasárnapi Újság: Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Csopán Politikai Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 60 kr. ~ V Q 

S Ó T Hirdetési dijak, a Vasárnapi UJaág éa Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatasnál 10 krajezárba; háromszori vagy 
többszöri igtatásnal csak 7 krajezárba számíttatik. - KUdd-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Béesbtn: Oppelik Alajoa, Wolheilt Nr. 22. ás Haaaenateln éa Vogler, Wollzeile Nr. 9. -
Bélyeg-díj, külön minden igtatás után 30 krajezár. 

Politikai irodalmunkban s szónokla­
tainkban gyakori hivatkozás történik a kül­
földi intézményekre és szereplő (iró-, szónok-
és állam-)férfiakra; leggyakoribb az ango­
lokra, ez alkotmányos népre, melyet annyi­
val szivesebben vehetünk példányul ma­
gunknak, mert sok történelmi hasonlat van 
alkotmányos fejlődésünk s politikai szoká­
saink- és hajlamainkban az övékkel, csak 
körülményeink és történelmünk kedvezett 
kevésbbé nekünk, mint nekik az Övék, a 
miért ők oly végetlen magasságra emelked­
hettek e részben is felettünk s Európa 
minden más népe fölött. Hasz­
nos és üdvös reájok tekinte-
nünk,nem: hogy nyomdokaikat 
vakon kövessük s intézményei­
ket szolgailag másolgassuk, 
hanem hogy tanuljunk tőlök, 
ismerjük meg .vezéreszméiket 
s vezérférfiaikat, s küzdelmeik­
ből merítsünk lelkesülést a 
küzdelemre és kitartásra. A 
boldogság és szerencse útja 
egyesnek is hosszú és nehéz; 
nemzeteknek még inkább az. * 
De elérhető, férfias törekvéssel, 
lángoló lelkesedéssel és bölcs 
mérséklettel mindeniknek. 

A következő hasábokon a 
jelenkori Anglia egyik legki­
tűnőbb államférfiának pályáját 
és működését vázolja egy mun­
katársunk, kinek alkalma volt 
öt közelről szemlélni s sze­
mélyes ismeretségébe is jut­
hatni. 

I. John Bright szül. Lan-
cashireben, Rochdale mellett 
1811-ben. Atyja, Jakab, egy, 
korához képest kitűnő művelt­
ségű gyapjuszövő, a városban 
levő gyapjumalom tulajdonosa 
volt,sgyakori beszélgetéseinek, 
melyeket fiával a napi kérdések 
körül folytatni szokott, köszön­
hető, hogy a fiu szellemi ereje, 
a legfontosabb politikai kérdések körül 
mutatott tájékozottsága napról-napra job­
ban emelkedett, feltűnő bámulatára mind­
azoknak, kik a Greenbanki család belső kö­
rével érintkeztek. Alig volt 5 éves, midőn 
Frederick Robinson a parliamentbe először 

J o h n B r i g h t . 
hozta be a Corn Law-ot (gabona-törvény­
javaslatot), mely 30 évnél tovább tartó vil­
longás alapoka lön, s a mely oly sok nagy 
államférfiú hirnevét alapitá meg. A roch-
dalei iskolák után Yorkshireban volt már 
John, midőn é mozgalmak —• kettős rósz 
aratás után, — nagyobb mérvben kezdtek 
hullámot verni, s alig kellett, hogy kora 
visszatérte s atyja üzletébe tettleges belé­
pése után közelről tanulmányozhassa a 
mélyre ható baj okait, hogy ahhoz lelke 
egész erejével csatlakozzék, s ez ügynek 
szentelje fényes tehetségeinek egész erejét, 

J O H N B R I G H T . 

segittetve a külső körülmények kedvező 
volta által is. 

II. 1855-ben Manchester borough-vá 
(mező-várossá) emeltetett, s első senatorai 
egyike (alderman) Cobden Richárd lett, egy 
kereskedő. A Mosley-utcza raktárában vélet­

lenül szövődött a hatalmas szövetség, mely 
századok kedvencz eszméjét volt hivatva 
lerontani, s egy nevelésügyi meetingen a 
•két férfiú már együttműködött. A fiatalabb 
Brightot;, ki korán házasodott, szenvedő 
neje tartá vissza pár évig még a közügyek­
től, s csak annak kora halála után, a vigasz­
taló Cobden mutatta ki pályáját, melyet 
annyi dicsőséggel futott meg. Érdekes a 
vigasz, melylyel Cobden zárta be sorait 
szenvedő barátjához: „Come with me, and 
we will never rest until we abolish the Corn 
Laws." („Jöjj velem és nem fogunk addig 

nyugodni, mig el nem töröljük 
a gabonatörvényeket.") Bright 
ment, a két egyszerű, hirnév és 
befolyás nélküli férfiú megin-
ditá a harezot a fenálló tár­
sadalmi rend ellen és — meg­
nyerte azt. Cobden koporsóján 
nemcsak a nemzet könye, de a 
dicsőség fénye is sugárzott. 

III. Egy, ekorimeetingröl, 
Brightról szólva, e sorokat ol­
vassuk egy akkori lapban: 
„Feketébe volt öltözve, s ka­
bátja azon különös szárnynyal, 
mely Fox méltó tanitvanyait 
jellegzi, mint élő tiltakozás a 
világ hiábavalóságai ellen. Fia­
tal, szép, ideges széles arez-
czal, szelid, lágy szemekkel, 
mint Miklós orosz czár, de azért 
eléggé határozott és szigorú 
kinyomattál. Mint szónok gyen­
gébb a középszerűnél. Hangja 
elég jó, de nyers; modora ki­
állhatatlan, 8 a mondatokat 
csodás ügyetlenséggel ejti ki. 
A helyzetnek nem ura., nincs 
bizalma magához, sem szavai. 
Világos, hogy a gyakorlat hi­
ányzik nála. De azért csodála­
tos bátorsággal azt mondta 
hallgatóinak, hogy meg akar 
tanulni szónokolni, s ö neki az 
idővel sikerülend is." A követ­

kezés megmutatta, hogy sikerült is, s a 
középszerűnél gyengébb szónok ma az 
egész világ legünnepeltebb szónoka. 1836-
ban alakult meg az Anti-Corn-Law Associa-
tion. Tagjai közt voltak Brotherton, később 
képviselő, Buckingham, a hires social-refor-




